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ÚVODÚVODÚVODÚVOD    

V Ƅivotġ ēlovġka hraje dŵleƄitou roli zvġdavost. UƄ od dġtství se snaƄíme 

prozkoumat okolí a vŧe, co najdeme, podrobujeme zkouŧkám. Postupnġ, jak 

rosteme, nabíráme zkuŧenosti a víme víc a víc. Touha porozumġt vŧemu kolem 

nás je stále s námi. I kdyƄ jsme uƄ staşí a vġtŧinu Ƅivota uƄ máme za sebou, 

existují poşád jeŧtġ situace, kdy nedokáƄeme uspokojivġ vysvġtlit nġjakou 

skuteēnost. MŵƄeme se smíşit s tím, Ƅe pravdu nikdy nepoznáme, jestli ale 

dojde k situaci, kdy se nám naskytne moƄnost porozumġt nġēemu, co jsme 

doposud nedokázali, pravdġpodobnġ ji neodmítneme. Západní ēlovġk se snaƄí 

vysvġtlení hledat pomocí svého rozumu a podloƄit ho vġdeckăm poznáním jako 

dŵkaz. Vŧe, co je mimo racionální sféru tu budí chaos, pocit nejistoty. Ale 

zároveŎ zvġdavost. Pojmy jako magie, ēarodġjnictví, nebo ŧamanismus ēasto 

situujeme do exotickăch krajin a povaƄujeme je za tajemné, romantické a 

nelogické. KdyƄ ale antropologové zaēali zkoumat tyto jevy v terénu, pşicházeli 

s tvrzením, Ƅe magické myŧlení neznamená, Ƅe lidé si nejsou vġdomi kauzalitġ 

událostí. 

Magické a iracionální pşedstavy se ēasto pşipisovaly preliterárním 

spoleēnostem. Dnes ale víme, Ƅe Frazer, Taylor, Malinowski a dalŧí se mălili, 

kdyƄ pşedpovídali, Ƅe vġda skoncuje s magií i náboƄenstvím. Vŧechny tyto jevy 

spolu mohou koexistovat. Také Romŵm se pşipisuje, Ƅe jejich duchovní 

pşedstavy jsou tradiēnġ spojeny s vírou v nadpşirozené bytosti. Existuje ale 

více interpretací toho, co duchovní kultura tohoto etnika vlastnġ pşedstavuje. 

Nġkteşí badatelé v ní vidí zbytky pşedkşesūanského animismu (E. Horváthová, 

E. Davidová) jiní pşedpokládají souvislosti s buddhismem (M. HĂbschmannová), 

kteră pravdġpodobnġ Romové vyznávali pşed odchodem z jejich indické vlasti. 

Objevují se vŧak i názory, Ƅe romská duchovní kultura je osobité náboƄenství, 
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které je smġsicí povġr a magickăch praktik.1 Pravdou je, Ƅe tato oblast je 

jedním z nejsvébytnġjŧích projevŵ romského etnika a stojí za to ji prozkoumat 

blíƄ.  

Víme, Ƅe slovenŧtí Romové byli pŵvodnġ koēovníci (alespoŎ sezónnġ). 

Nemohli si tedy s sebou brát tolik vġcí, jako kdyby Ƅili celă rok na jednom 

místġ. Proto se snaƄili vyuƄívat co nejvíce produktŵ z pşírody. Museli k ní mít 

tedy blízkă vztah a to se odrazilo i na jejich názorech na Ƅivot. ƃili 

v uzavşenăch komunitách a ēasto daleko od lékaşské pomoci a tak se opġt 

obraceli k pşírodġ. Pşi léēení vycházeli jednak z empirickăch zkuŧeností, ale 

nġkdy se spoléhali spíŧe na magickou moc nġjaké rostliny. KdyƄ ēarovná 

rostlina pomohla (aū uƄ doopravdy mġla léēivă Āēinek, nebo ŧlo o pouhou 

náhodu) víra v její moc se v lidech jeŧtġ utvrdila. Aū uƄ ale tyto magické 

pşedstavy mají jakăkoli pŵvod, Romové je mġli. Jaké konkrétnġ byly tyto 

pşedstavy? Vġşili na rŵzné zlé i dobré duchy, na to, Ƅe ēlovġk mŵƄe mít dvġ 

duŧe a Ƅe se pak mŵƄe vracet po smrti mezi Ƅivé a straŧit je.2 Nejvăraznġjŧím 

rysem romské magie je dŵraz na milostné záleƄitosti. V evropském prostşedí 

zejména romské Ƅeny byly povaƄovány za ty, které jsou spolēeny s  takovămi 

nadpşirozenămi duchy a dokáƄí ēarovat.  

V této práci se zabăvám pŵvodními3 magickămi pşedstavami Romŵ, 

vztahující se k oblasti milostnăch vztahŵ. Tyto pşedstavy konfrontuji 

s informacemi, které jsem získala v terénu. Văsledkem je obraz reálnăch 

pşedstav o milostné magii mezi dneŧní romskou populací na stşedním 

Slovensku. Dále mne zajímá Ƅivotnost magickăch praktik a popşípadġ jejich 

inovace v konfrontaci s moderním zpŵsobem Ƅivota. Pŵvodnġ byla tato práce 

zamăŧlena jako komparace magickăch pşedstav a praktik mezi Romy a Slováky 

                                                           
1 MANN, A. B. Duchovná kultura Rómov. [online]. [cit. 2011-01-10]. Dostupné z WWW: 

http://www.dingir.cz/archiv/Dingir104.pdf. 
2 DAVIDOVÁ, E. Cesty Romŵ 1945-1990 = Romano drom : zmġny v postavení a zpŵsobu Ƅivota Romŵ v 

Ēechách, na Moravġ a na Slovensku. Olomouc: Univerzita Palackého 1995.. 
3 Slovem pŵvodními zde mám na mysli ty pşedstavy, které byly u Romŵ doloƄeny jeŧtġ alespoŎ 

v 50.letech 20.století.  
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na Podpolaní. Nakonec jsem se rozhodla od této metody upustit. KdyƄ jsem se 

totiƄ pustila do văzkumu v terénu, zdálo se mi pşíhodnġjŧí jeŧtġ více zĀƄit 

zkoumanou skupinu. TotiƄ proto, Ƅe magické pşedstavy Romŵ jsou velmi 

bohaté a pestré, obávala jsem se pşíliŧ velkého rozsahu práce. Zamġşila jsem 

se pouze na romskou populaci. Na nġkolika Āvodních stranách pşibliƄuji také 

struēnou historii toho, jak ke studiu magie jakoƄto kulturního jevu pşistupovali 

kulturní antropologové, ēi etnologové. PovaƄuji to vhodné pro komplexnost 

práce a také k poukázání, jakăm smġrem se budu ubírat sama v této práci a jak 

zde magii pojímám. 

    

1. 1. 1. 1. METODY POUƃITÉ PŞI VÝZKUMUMETODY POUƃITÉ PŞI VÝZKUMUMETODY POUƃITÉ PŞI VÝZKUMUMETODY POUƃITÉ PŞI VÝZKUMU    

Pşed pşíjezdem do văzkumné lokality jsem se tématu magie vġnovala 

hlavnġ sbġrem informací z literatury. Formulovala jsem si dopşedu otázky, 

které mne zajímají a které budu klást informátorŵm. Místo, kde jsem văzkum 

provádġla, jsem uƄ znala. Navŧtívila jsem ho v roce 2007 v rámci prvního 

ŧkolního terénního văzkumu. Tehdy jsem se ale vġnovala jiné văzkumné 

otázce. Zkoumala jsem ji ale u stejné populace, u které zkoumám nynġjŧí téma. 

Pşi pşíjezdu do této lokality v roce 2010 jsem jiƄ mġla nġjaké kontakty a vġdġla 

jsem, za kăm pŵjdu.  

PouƄívala jsem pşedevŧím metody kvalitativního văzkumu. Fenomén 

milostné magie jsem zkoumala v jeho pşirozeném prostşedí. Ēást văzkumu 

jsem strávila v lokalitġ Vígńaŧ, kde jsem spoleēnġ s osmi dalŧími studenty 

pşebăvala ve stanech, a za místními obyvateli ˀ mămi informátory jsem jen 

docházela. Na Vígńaŧi jsme byli se zdejŧími Romy v Āzkém kontaktu, jelikoƄ 

jsme mġli stany postavené v tġsné blízkosti jejich obydlí. V podstatġ kaƄdă 

náŧ, ēi jejich pohyb znamenal projít okolo sebe. TudíƄ konverzace mezi námi a 

s nimi byla na denním poşádku. Zbăvající ēást văzkumu jsem pobăvala pşímo 
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v jedné romské rodinġ ve druhé lokalitġ, ve mġstġ Detva. Strávila jsem tu 

nejprve tşi, poté dva a naposledy opġt tşi dny. 

Na Vígńaŧi jsem pouƄívala pşedevŧím metodu rozhovorŵ. Jednalo se 

zejména o rozhovory nestrukturované, kdy informátor spíŧe vyprávġl pşíbġh a 

já jsem ho pouze usmġrŎovala v pşípadġ, Ƅe se pşíliŧ vzdaloval od mého 

văzkumného tématu. V nġkterăch situacích, kdy jsem se vypravila za osobou, 

která mne oēekávala a vġdġla, o co se zajímám, jsem pouƄívala polo-

strukturovană rozhovor. Mġla jsem pşipravené otázky, v prŵbġhu rozhovoru 

jsem je ale podle aktuální situace mġnila. Informátor napşíklad vnesl do 

rozhovoru novă nápad, nebo jsem zjistila, Ƅe pro danou osobu nejsou nġkteré 

otázky vhodné. Z tġchto polo-strukturovanăch rozhovorŵ jsem poşizovala i 

audio-záznamy. Vġtŧinou jsem ale rozhovory nenahrávala. Buĕ si to dotyēnă 

nepşál, nebo jsem sama usoudila, Ƅe jsou lidé nervózní, nesoustşedí se, opakují 

se a dġlají jiné chyby v mluvġ. KaƄdă den jsem si vedla terénní poznámky. 

Zapisovala jsem si i poznámky z rozhovorŵ, které jsem nenahrávala ˀ jeŧtġ tăƄ 

den.  

Mé văzkumné téma je spíŧe intimní, osobní záleƄitostí, o které lidé 

neradi mluví na veşejnosti a uƄ vŵbec s cizí osobou, která vŧe zaznamenává. 

Bylo velmi tġƄké navázat s lidmi dŵvġrné pşátelství, nebo alespoŎ navodit 

takovă pocit. KdyƄ vyslechli, o co se zajímám, vġtŧinou rychle mizeli, nebo 

prostġ ráznġ naznaēili, Ƅe o tom se bavit nebudou. Jistou văhodou bylo, Ƅe 

místní lidé si mne jiƄ pamatovali z mé pşedchozí návŧtġvy a tak nebyli Āplnġ 

chladní. To ale nestaēí na to, aby se mi lidé svġşovali se svăm milostnăm 

Ƅivotem. V tomto ohledu mi velmi pomohla romská Ƅena z Detvy M. O. Tato 

paní je aktivní v oblastech, které jsou spojené s Romy. Podporuje romskă 

folklor a také pracuje na tom, aby se zlepŧily podmínky Romŵ, kteşí Ƅijí bez 

vzdġlání, v chudăch pomġrech, bez vody apod.4 M. O. je díky svăm veşejnăm 

                                                           
4
 M. O. zaēínala s prací s Romy v Detvġ, zaloƄila a vede tu romskă folklorní soubor, mateşské 

centrum, které se vġnuje vŧem romskăm dġtem do sedmnácti let. Sbírá tradice, zvyky a staré 
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aktivitám známá nejen v Detvġ a na Vígńaŧi. Ona mne doprovodila za nġkolika 

Romy, ke kterăm bych se s nejvġtŧí pravdġpodobností sama nedostala. M. O. 

znala zámġr mého văzkumu a sama mne navedla na nġkolik osob, o kterăch se 

domnívala, Ƅe budou kompetentní mi nġco sdġlit. Jistġ díky ní jsem mohla 

zrealizovat tuto práci.  Metoda snġhová koule, kdy văzkumník dostane od 

jednoho informátora tip na dalŧího ēlovġka, kteră má nġjaké znalosti k tématu, 

se v terénu tedy také nġkolikrát uplatnila. 

JestliƄe na Vígńaŧi jsem za místními obyvateli jen docházela, na Detvġ 

jsem strávila nġkolik dní zĀēastnġnăm pozorováním. Spolu se dvġmi 

studentkami jsme se Āēastnily chodu domácnosti devítiēlenné rodiny M. O. 

Rodina M. O. se skládá z ní, jejího manƄela a jejich dvou dospġlăch dcer, které 

mají své manƄely. Dcery s jejich muƄi mġly v dobġ mého zĀēastnġného 

pozorování jedno a dvġ dġti. Úēastnily jsme se nákupŵ, vaşení jídel, umăvání 

nádobí, hrály jsme si s jejich dġtmi apod. Zkrátka jsme se podílely na vŧem, co 

se v ten ēas u rodiny M. O. dġlo. Vŧichni zĀēastnġní vġdġli pşedem, kdo jsme a 

za jakăm Āēelem jsme pşijely. Touto cestou jsme se snaƄily pşedejít jistăm 

etickăm aspektŵm, které takové pozorování pşináŧí, pokud objekt pozorování 

netuŧí, Ƅe je a za jakăm Āēelem je pozorován. 

Pokud to místním lidem nevadilo, poşizovala jsem fotografie. 

    

2222. . . . POPIS VÝZKUMNÉ LOKALITYPOPIS VÝZKUMNÉ LOKALITYPOPIS VÝZKUMNÉ LOKALITYPOPIS VÝZKUMNÉ LOKALITY    

Tato práce se vztahuje na oblast ve stşedu Slovenska, Podpolaní. Jde o 

pohoşí sopeēného pŵvodu Pońana, a právġ zde se nachází okresní mġsto DetvaDetvaDetvaDetva. 

LeƄí v Ādolí mezi kopci v Banskobystrickém kraji a své domovy tu má asi 
                                                                                                                                                                                     

písnġ Romŵ z celého Slovenska. ZĀēastnila se văzkumu Phurikane gińa ˀ staré romské písnġ, 

které byly vydané kniƄnġ. Dnes jezdí nejen po celém Slovensku, ale i do Ēeské republiky, do 

Ŧvăcarska a pomáhá Romŵm, kteşí Ƅijí neutġŧujících podmínkách bez pitné vody, elektşiny 

apod. 

 



10 

 

15 000 lidí.5 Ve mġstġ mŵƄeme rozliŧit dvġ hlavní ēásti ˀ Detva historická ēást 

a Detva Sídliŧtġ.6 Romy najdeme v obou tġchto ēástech. Já jsem se v terénu 

pohybovala na rozhraní tġchto dvou oblastí. ƃije tu totiƄ M. O. jedna z măch 

informátorek. Sídliŧtġ je novġjŧí ēást Detvy a stojí tu hlavnġ panelové domy. 

Starŧí ēást mġsta je zastavġna starŧími rodinnămi domy, které zapadají do rázu 

krajiny. V obou mġstskăch ēástech se setkáte s Romy.  Celkem jich tu je asi 

950, coƄ pşedstavuje zhruba 6,3 % z celkového poētu.7 V Detvġ mají jakousi 

klubovnu, kde se schází hlavnġ romské dġti a mládeƄ po ŧkole. Buĕ se tu 

konají rŵzné zájmové krouƄky, nebo se tam scházejí sami, pouŧtí si muziku, 

tanēí, zpívají, prostġ se snaƄí zabavit sami. Şeditelkou tohoto centra je jiƄ 

zmínġná M. O. Nechala dġtem jeden klíē a tak nejsou závislí na tom, zda tam je 

pşítomnă nġkdo ze zamġstnancŵ, ēi není. Chod centra totiƄ zajiŧūují Ƅeny, které 

mají své rodiny i práci a tak tam nemohou băt poşád. Toto zaşízení funguje 

z financí mġstské pokladny a penġz není dost na to, aby se zaplatili pracovníci 

na kaƄdă den.8 Byla jsem docela pşekvapená, Ƅe dġti mají klíē u sebe. Jedná se 

o dġti pşedŧkolního vġku aƄ po sedmnáctileté teenagery. M. O. mi oznámila, Ƅe 

je lepŧí, pokud mládeƄ po ŧkole pŵjde sem a nebude se potulovat po mġstġ. 

Také chce dġtem projevit dŵvġru, a proto jim klíē dala. Zatím se tato volba 

ukazuje jako správná ˀ dġti jsou spokojené, uklízí po sobġ místnosti a 

zamykají. Detva je proslulá také svămi folklorními slavnostmi. V této lokalitġ 

je i mezi Romy mnoho hudebníkŵ, şezbáşŵ a malíşŵ. Jejich Ƅivoty se po léta 

prolínají s Ƅivoty Slovákŵ a to se projevuje mimo jiné i na místním folkloru. 

Slovenské folklorní soubory zaşazují do repertoáru romské písnġ a tance a 

naopak zase romské soubory mají mezi sebou Slováky. Pşi svém prvním 

terénním văzkumu v roce 2007, jsem mġla moƄnost Āēastnit se jedné zkouŧky 

                                                           
5 OSTRIHOōOVÁ, A. Detva: vŧeobecná charakteristika. [online]. [cit. 2011-03-10]. Dostupné 

z WWW: http://www.detva.sk/?id_menu=46370. 
6 BABICOVÁ, GOLIANOVÁ Detva. [online]. [cit. 2011-03-10]. Dostupné z WWW: 

http://www.detva.sk/?id_menu=38881. 
7 PHSR mġsta Detva na roky 2008 ˀ 2013 [online]. [cit. 2011-02-18]. Dostupnă z WWW: 

http://www.detva.sk./id_menu=27355&limited_level=1&stop_menu=27355. 
8
 M. O. ˀ romská Ƅena, 49 let, Detva, osobní sdġlení. 
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romského folklorního souboru v sousední obci HriŎová. Takovăch souborŵ je 

v okrese Detva nemálo, coƄ je dobré pro zachování tradic a zvykŵ romské 

populace, jelikoƄ tento národ nevytváşel písemné prameny a svá moudra zpíval 

v písních.  

Ēást mġsta, kde jsem se pşi văzkumu zdrƄovala nejvíce, bylo vlastnġ 

nġkolik propojenăch ulic, kde Ƅijí zdejŧí Romové. Bydlí ve vícegeneraēních 

domech. Nġkteré domy vypadají zvenēí upravenġ, jiné jsou bez omítky, 

s uŧpinġnămi okny, zanedbanou zahradou a nepoşádkem válejícím se kolem 

domu. MuƄi pşes den pracují, pokud zrovna práci mají. Vġtŧinou se jednalo o 

práci na ēerno na stavbách. ƃeny jsou v domácnosti s dġtmi. V letním období, 

kdyƄ jsem tam byla, tito lidé posedávali venku na ulici, pşed domem, nebo na 

svăch dvorech. Rodina, u které jsem pokaƄdé strávila nġkolik dní, má 

pozemek, kteră není ohraniēenă plotem, coƄ moƄná napomáhá tomu, Ƅe místní 

lidé pşicházejí na návŧtġvu. Na pozemku stojí jakási dşevġná kŵlna, kde bydlí 

moje informátorka se svăm muƄem. Naproti stojí základy rozestavġného domu, 

kteră postupnġ staví pro své dvġ dcery a jejich manƄely a dġti. Celá rodina, ale 

i známí a pşátelé na stavbġ pomáhají. Mezi tġmito objekty je mală travnată 

plácek, na kterém mají majitelé plastovă stŵl, Ƅidle a sluneēník. Zde se 

odehrálo mnoho rozhovorŵ mezi mnou a místními obyvateli. Po pár dnech 

mého pobytu mezi námi vznikla celkem pşátelská atmosféra a tak bylo moƄné 

povídat si s nimi i na téma milostné vztahy.  

Nabyla jsem dojmu, Ƅe v Detvġ je tġchto asi 950 Romŵ pod pomyslnou 

ochranou M. O. ˀ mé hlavní informátorky, která se témġş 30 let aktivnġ 

angaƄuje za udrƄení a rozvoj romskăch zvykŵ, ale také na zlepŧování kvality 

Ƅivota detvanskăch Romŵ. Zşídila tu mateşské centrum, kam chodí matky 

s dġtmi. Funguje to jako ŧkolka, kde se matky stşídají v péēi o dġti. Hrají si 

s nimi a pşipravují je na ēas, kdy pŵjdou do ŧkoly. Mnoho dnes jiƄ dospġlăch 

muƄŵ a Ƅen proŧlo ˊjejíma rukamaˈ a mají k ní tak specifickă vztah zaloƄenă na 
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respektu a Āctġ. Tito lidé, kteşí stále Ƅijí nedaleko této Ƅeny, tak mají velkou 

motivaci Ƅít své Ƅivoty zodpovġdnġ a plnit si povinnosti.  

VígńaŧVígńaŧVígńaŧVígńaŧ je obec která spadá do okresu Detva. Nachází se asi 15 minut 

jízdy autem z Detvy. V ruinách zdejŧího stejnojmenného zámku se nacházel 

základní tábor văzkumníkŵ z Pardubic. Bylo to pşi mém prvním văzkumu, 

v pşíŧtím roce byl zámek v rozsáhlé rekonstrukci a vstup tam byl zakázană. 

Museli jsme se utáboşit na louce za kolejemi, které zdejŧí romskou osadu 

oddġlují od zbytku vesnice. Osada se rozkládá na vyvăŧeninġ a zmínġná louka 

je hned pod ní. Objekty naŧeho văzkumu na nás tak mġli pġknă văhled ze 

svăch pşíbytkŵ. 

Ve Vígńaŧi Ƅije asi 1500 obyvatel9, poēet zdejŧí romské populace 

odhaduji asi na 150. Je tu tedy osada, která se skládá z asi 15 rodinnăch domŵ. 

Je to v podstatġ jedna ulice a tito Romové jsou témġş vŧichni spleteni 

rodinnămi vazbami. Buĕ se tu uƄ narodili, nebo sem - vġtŧinou Ƅeny - pşiŧly za 

muƄi. Práci tu nemá skoro nikdo z nich. Mladí ēasto nedokonēí stşední ŧkolu. 

Pomġrnġ ēastăm jevem je, Ƅe se za prací odjíƄdí do Ēech. Vġtŧinou jen na ēas, 

ne natrvalo. Místní Romové se duŧují, Ƅe chtġjí Ƅít na Vígńaŧi.  

Dalŧí lokalita, kterou jsem navŧtívila pouze okrajovġ, jsou BrezinyBrezinyBrezinyBreziny. Tato 

obec je vzdálená od Detvy smġrem na severozápad asi hodinu jízdy autem. Do 

Brezin jsem jela cílenġ za konkrétní informátorkou, kterou jsem získala díky 

metodġ snġhové koule. Její domek se nacházel na vrŧku na okraji mġsta 

Banská Bystrica.10 Tento vrŧek byl posetă domky rŵzné kvality, které obăvali 

Romové. Opġt i zde se jednalo o propletené pşíbuzenstvo. 

Okrajovġ jsem jeŧtġ navŧtívila obec SaSaSaSasová sová sová sová u Zvolenu.  Zvolen je mġsto 

s asi 40 tisíci obyvateli a je vzdálené od Detvy asi pŵl hodiny jízdy autem 

                                                           
9 (Obec Vígńaŧ. )[online]. [cit. 2011-03-10]. Dostupné z WWW:http://www.e-

obce.sk/obec/viglas/viglas.html. 
10 M. O. ˀ romská Ƅena, 49 let, Detva. 



13 

 

smġrem na západ.11 Dŵvod mé návŧtġvy byl znovu informátor. Model byl 

podobnă, jako v pşípadġ Brezin. Domy roztrouŧené na svahu za mġstem. 

    

3333. MAGIE. MAGIE. MAGIE. MAGIE    

Dnes je termín uƄíván v ŧirokém smyslu a tăká se rozmanităch jevŵ. 

PşiēemƄ nġkteré jevy spolu souvisí jen velmi málo a nġkteré dokonce nesouvisí 

témġş vŵbec s tím, od ēeho byl termín magie pŵvodnġ odvozen. Z toho dŵvodu 

se ve svém bádání zamġşuji na jednu geografickou oblast a na jednu etnickou 

skupinu, kde se jedná o konkrétní magické praktiky. Podle funkce jeŧtġ dále 

mŵƄeme odliŧit magii milostnou, kterou se budu zabăvat na následujících 

stranách. 

Z hlediska etymologie je pojem magie nejēastġji odvozován ze 

staroperského oznaēení osoby nadané nadpşirozenămi schopnostmi. Tyto 

osoby byly knġƄí Zoroastrova kultu a byli nazăváni mágy (magh). Slovo magh 

lze pşeloƄit jako moc. 12 Pokud pátráme více po vysvġtlení pojmu, zjistíme, Ƅe 

existují nejménġ tşi văznamové roviny. Jednak je to rovina filosofie a 

literárního romantismu, dále okultistická rovina a tşetí je rovina etnologická, ēi 

kulturnġ antropologická.13 V této práci se o pohled z hlediska okultismu 

nebudu zajímat z toho dŵvodu, Ƅe to není pohled vġdeckă a jeho văklady se 

nedají ovġşit. Z téhoƄ dŵvodu nebudu magii definovat ani z pohledu filosofie a 

literárního romantismu. Etnologové (nebo kulturní antropologové) pojímají 

magii jako víru v jakousi Ƅivotní sílu, esenci, ēi energii v lidech, jinăch Ƅivăch 

bytostech, nebo i v neƄivăch pşedmġtech jako jsou kameny, şeky apod.14 Je to 

velmi ŧiroká definice, která na sebe nabaluje dalŧí a konkrétní pşedpoklady, 

                                                           
11 (Demografia.) [online]. [cit. 2011-03-10]. Dostupné z WWW: 

http://mesto.zvolen.sk/demografia.phtml?id3=34074. 
12 NAKONEĒNÝ, M. Magie v historii, teorii a praxi. Praha: Vodnáş, 1999, s. 9. 
13 NAKONEĒNÝ, M. heslo: magie. Velkă sociologickă slovník 1, 2. Praha, Univerzita Karlova, 

Karolinum, 1996. s. 580.  
14 BOWIE, F. Antropologie náboƄenství.  Praha, Portál 2008.  
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které se rŵzní v konkrétních spoleēnostech a kulturách. Je tedy vƄdy podstatné 

zkoumat danou kulturu, pochopit její fungování zevnitş a snaƄit se dopátrat, 

jakă văznam má právġ ta forma magie, která je praktikována jen v té 

spoleēnosti. ProtoƄe existují rŵzné formy magického myŧlení vlastní pouze 

omezenému prostoru a lidem, kteşí tam Ƅijí. Nelze tedy uvést Ƅádnou Āplnou 

definici termínu magie15, která by platila na vŧechny spoleēnosti, ve kterăch 

se magie vyskytuje. 

3333.1.1.1.1    MAGIE VMAGIE VMAGIE VMAGIE V    SOCÁLNÍ ANTROPOLOGIISOCÁLNÍ ANTROPOLOGIISOCÁLNÍ ANTROPOLOGIISOCÁLNÍ ANTROPOLOGII    

Etnologové, ēi kulturní antropologové se o oblast magického myŧlení 

zajímají hlavnġ od poloviny 19. století, kdy byla poloƄena otázka, jaká byla 

prvotní víra lidstva.16 Teorie, která mġla mezi vġdci tehdy nejsilnġjŧí váhu, 

byla ovlivnġna myŧlenkovăm proudem, kteră byl dominantní. Evolucionismem, 

jenƄ je zaloƄen na pşedpokladu neustálého lineárního văvoje smġrem 

k pokroku. Badatelé se zpoēátku domnívali, Ƅe magie se zrodila jeŧtġ pşed 

náboƄenstvím a pravdġpodobnġ stála na poēátku víry lidstva. Edward Burnett 

Taylor byl jedním z prvních, kdo tuto myŧlenku vypustil do svġta, v díle 

Primitive Culture (1871). Následoval ho James George Frazer (1917), kteră 

vġnoval zkoumání magie nġkolik oddílŵ monumentálního díla Zlatá ratolest. 

Podle nġho magické myŧlení bylo zaloƄeno na chybnăch asociacích. Buĕ na 

pşedstavġ, Ƅe podobné vytváşí podobné, nebo na pşedstavġ, Ƅe co jednou bylo 

ve vzájemném styku, pŵsobí na sebe i poté, kdy byl styk pşeruŧen.17 Émile 

Durkheim pşiŧel s ponġkud odliŧnăm pojetím. Do magického myŧlení zahrnul 

emocionalitu. Ta podle nġj (a jeho Ƅákŵ) hrála dŵleƄitou roli u zdrojŵ magickăch 

                                                           
15 Lze uvést jen tu obecnou verzi, kterou jsem uvedla o pár vġt dopşedu a kterou ēerpám od 

Fiony Bowie. 
16 KOMOROVSKÝ, J. Mágia a náboƄenstvo. In: Magie a náboƄenství. Uherské Hradiŧtġ, 

Slovácké muzeum, 1997. 
17

 FRAZER, J. G. Zlatá ratolest. 2.vyd. Praha: Mladá Fronta, 1994. 
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pşedstav. A jakoƄto sociolog kladl văznamnou Ālohu spoleēnosti. Bez 

spoleēnosti by magie nebyla.18 

H. Hubert a M. Mauss pokraēovali ve smġru, kterăm ŧel Durkheim. 

Vyslovili navíc myŧlenku, Ƅe jestliƄe je Ākon opakován, jedná se o magickă 

Ākon. JestliƄe opakován není, není magickă. A také, Ƅe o magii nejde v pşípadġ, 

pokud v její Āēinek nevġşí celé spoleēenství. Pşitom je ale magie záleƄitostí 

individuální, intimní a ēasto i skrytá. Tím se také odliŧuje od náboƄenství. 

Hubert a Mauss upozorŎovali i na riziko, kterému je pozorovatel vystaven. A 

sice, Ƅe magické praktiky si lze splést s praktikami, jako jsou akty zvykového 

práva, ēi náboƄenské obşady, coƄ se napşíklad stalo Frazerovi v nġkolika 

pşípadech ve Zlaté ratolesti, kteră kladl do stejné văznamové roviny magickă 

Ākon a symbolické Ākony zvykového práva.19 

V dobġ, kdy tito vġdci zkoumali magii, byla mezi mnohămi z nich 

rozŧíşena myŧlenka jakési prahluposti ēlovġka. Proslavil ji hlavnġ Lucien 

Lévy-Bruhl v díle Myŧlení ēlovġka primitivního (ale pşiŧel s ní pŵvodnġ 

nġmeckă vġdec Theodor Preuss, 1904). Ŧlo o pşedstavu, Ƅe spoleēnosti 

pşírodních národŵ s jednoduŧŧí spoleēenskou organizací, mají prelogické 

myŧlení. Tġmto národŵm se pşipisovalo magické uvaƄování právġ 

s odŵvodnġním, Ƅe jejich myŧlení nerozliŧuje mezi smyslovou skuteēností a 

tím, co je za ní. ƃije stále s neviditelnămi duchy a nehmatatelnămi silami. Tyto 

skuteēnosti jsou mu nejdŵleƄitġjŧí.20 Ovŧem, i tato teorie se ukázala jako 

mylná. Myŧlení pşírodních národŵ se od naŧeho logického pşíliŧ neliŧí, není 

iracionální. Lévy-Bruhl nakonec od této teorie ustoupil.  

To, jak chápeme magii je ovlivnġno i tím, jak chápeme fenomén. 

Nedorozumġní vznikají z povrchního chápání fenoménu jako toho, co se nám 

                                                           
18

 KOMOROVSKÝ, J. Mágia a náboƄenstvo. In: Magie a náboƄenství. Uherské Hradiŧtġ, 

Slovácké muzeum, 1997. 
19 TamtéƄ. 
20PIPEREK, L. F. NáboƄenství versus magie v ēeské etnografii. In: Magie a náboƄenství. 

Uherské Hradiŧtġ, Slovácké muzeum, 1997. s. 22. 
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jeví, bez ohledu na to, jak naŧe vġdomí tento jev zpracovalo. KaƄdă jev magie 

tedy vyƄaduje osobită pşístup a osobitou analăzu. 

Podle măch pozorování a rozhovorŵ v terénu, magie, pokud vġşí v její 

Āēinnost, je pro romskou populaci na Podpolaní Ƅitou realitou. KaƄdopádnġ do 

magie zahrnují hlavnġ praktiky, kdy se nġjak manipulovalo s pşedmġty druhăch 

lidí, ēi s pşedmġty spojenămi s nebezpeēnămi, tajemnămi ēi jinak zvláŧtními 

místy, jako je tşeba hlína z hrobŵ, nebo kdyƄ se manipulovalo s mrtvămi 

zvíşaty, a také kdyƄ se k tomu pronáŧela speciální slova, zaklínadla a zaşíkadla. 

Zvyky jako napşíklad hod botou za hlavu na Novă rok nezahrnovali do oblasti 

magie. Vġtŧina Romŵ na Detvġ a Vígńaŧi má z magie respekt. Z jejich reakcí 

jsem cítila, Ƅe si udrƄují odstup, i kdyƄ zároveŎ s posmġŧnăm Āŧklebkem tvrdí, 

Ƅe na takové vġci nevġşí. Dalŧí se svġşovali, Ƅe se magie obávají, Ƅe není radno 

si s ní zahrávat, nebo Ƅe je to nġco nepşirozeného. 

3333.2 .2 .2 .2 MAGIE VE VZTAHU KMAGIE VE VZTAHU KMAGIE VE VZTAHU KMAGIE VE VZTAHU K    OPAĒNÉMU POHLAVÍOPAĒNÉMU POHLAVÍOPAĒNÉMU POHLAVÍOPAĒNÉMU POHLAVÍ    

Milostná magie je jedním z nejēastġji praktikovanăch typŵ magie na 

celém svġtġ.21 Dodnes ovlivŎuje reálné partnerské vztahy. V literatuşe je tato 

magie nġkdy také nazăvána erotickou magií. Tyto pojmy chápu jako synonyma. 

A právġ literatura definuje tuto oblast jako systém názorŵ a Ākonŵ, jejichƄ 

cílem je zaujmout osobu opaēného pohlaví a zabezpeēit manƄelského 

partnera.22 Tato oblast také zahrnuje praktiky, které vedou k ukonēení 

milostného vztahu, nebo k odstranġní soka, ēi sokynġ v lásce.23 Více se 

v milostné magii aktivnġ angaƄují Ƅeny, neznamená to ale, Ƅe by se muƄi 

vyslovenġ vyhăbali takové ēinnosti. Milostná magie, jak ji chápu v této práci, je 

taková magie, pşi které je dosaƄení milostnăch cílŵ prvoşadăm a jedinăm 

zámġrem. Existuje totiƄ jeŧtġ dalŧí smysl, jak milostnou magii vġdecká 
                                                           
21 HRDLIĒKOVÁ, L. Jak fungovala milostná magie naŧich pşedkŵ? [online].[cit. 2011-02-28] 

Dostupné z WWW: http://www.portal.cz/casopisy/pd/ukazky/jak-fungovala-milostna-magie-

nasich-predku-/28088/. 
22

 HORVÁTHOVÁ, E. heslo: erotická mágia In: Encyklopédia ńudovej kultĀry Slovenska. VEDA, 

ÚE SAV, 1995. s. 122. 
23 TamtéƄ. 
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literatura pojímá ˀ jde o milostnă styk, kteră se stává prostşedkem dosaƄení 

spojení s astrálem.24 V tomto smyslu se zde magií nezabăvám.   

Nġkteşí mí informátoşi uvádġli, Ƅe nikdy milostnou magii neprovádġli, 

jelikoƄ takto získaná láska by nebyla ta opravdová. ƃeny hlavnġ na Vígńaŧi 

şíkaly, Ƅe by se také obávaly, Ƅe se kouzlo obrátí proti nim, protoƄe praktiky 

milostné magie mají tendenci zasahovat nġjak do Ƅivota dalŧích jedincŵ, a 

mohou tak snadno naruŧit nġēí svobodnou vŵli.  

    

4444. MAGIE U ROMŴ. MAGIE U ROMŴ. MAGIE U ROMŴ. MAGIE U ROMŴ    

Aēkoli je duchovní Ƅivot Romŵ pestră a bohată, je tġƄko uchopitelnă. 

  Navenek Romové nejen na Slovensku vystupují jako vġşící v Boha. 

Vġtŧina se jich pşiklání k té víşe, která je v daném místġ nejrozŧíşenġjŧí. Na 

Slovensku nejēastġji katolictví.25 Pşi hlubŧím zkoumání vŧak zjistíme, Ƅe se 

nechovají Āplnġ tak, jako jejich neromŧtí pşísluŧníci stejné církve. Napşíklad je 

velice ēastă jev, Ƅe Romové nechodí na pravidelné bohosluƄby do kostela. 

Jindy ale ano ˀ kvŵli kşestu, kteră povaƄují za akt, jenƄ zaruēuje ochranu dítġte 

pşed uhranutím. ZároveŎ s vírou v Boha, vġşili a moƄná jeŧtġ vġşí v existenci 

rŵznăch dobrăch, nebo zlăch sil. Tyto síly mohou sídlit jak v Ƅivăch bytostech, 

tak i v neƄivăch pşedmġtech. Nejvíce takovăch sil se mġlo vyskytovat 

v pşírodġ ˀ ve skalách, ve stromech, vġtru, v şekách a jezerech, na polích, pod 

zemí, pod mosty apod.26 Odtud pochází pravdġpodobnġ domnġnka, Ƅe duchovní 

kultura Romŵ se zakládá na animismu. Dnes uƄ je tato myŧlenka pşekonána.  

                                                           
24 HRDLIĒKOVÁ, L. Magické a racionální v Ƅivotġ praƄské romské elity. Milostná magie. 

Univerzita Karlova, Ústav etnologie, Praha 2006. 
25 DAVIDOVÁ, E. Cesty Romŵ 1945-1990 = Romano drom : zmġny v postavení a zpŵsobu 

Ƅivota Romŵ v Ēechách, na Moravġ a na Slovensku. Olomouc: Univerzita Palackého 1995. 
26 HRDLIĒKOVÁ, L. Magické a racionální v Ƅivotġ praƄské romské elity. Milostná magie. 

Univerzita Karlova, Ústav etnologie, Praha 2006. 
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KaƄdodenní Ƅivot romského pşísluŧníka byl protkán rŵznămi povġrami a 

magickămi rituály. Ty provázely vŧechny pşechodové fáze, kterămi proŧel 

kaƄdă Rom. Nejvíce se jich vázalo k narození, smrti a sŎatku. Také období 

tġhotenství a ŧestinedġlí bylo doprovázeno pomġrnġ velkăm mnoƄstvím povġr. 

Jednalo se zejména o zákazy (tabu), které matce urēovaly, ēeho se má 

vyvarovat. V ŧestinedġlí mġla zakázáno vaşit, nebo chodit pro vodu. To matce 

zajiŧūovalo klid a ona se mohla plnġ vġnovat novorozenġti a nabírat síly po 

porodu. Období, kdy je Ƅena v oēekávání, je provázeno magickămi praktikami, 

které jsou ēasto zaloƄeny na magii podobnosti. Napşíklad by v té dobġ nemġla 

nosit Ƅádné korále, şetízky, ēi jiné pşívġsky na krku. ProtoƄe tak, jako se matce 

vine okolo krku şetízek, tak se vine a smotává pupeēní ŧŎŵra kolem krku 

miminka, a to se na ní mŵƄe uŧkrtit. U Romŵ na Detvġ a Vígńaŧi jsou povġreēné 

praktiky tăkající se doby tġhotenství, porodu a po porodu velmi Ƅivé. Velice 

Ƅivé jsou povġry tăkající se nebezpeēí uhranutí a také tam znají a provozují 

magické rituály, které mají zabránit, nebo zneutralizovat Āēinky uhranutí.  

Tyto magické a povġreēné praktiky văznamnġ ovlivŎují postoj Romŵ 

k Ƅivotu a v mnoha ohledech determinují Ƅivot celé romské komunity.  

4444.1 NEĒISTÉ, OBÁVANÉ A NEB.1 NEĒISTÉ, OBÁVANÉ A NEB.1 NEĒISTÉ, OBÁVANÉ A NEB.1 NEĒISTÉ, OBÁVANÉ A NEBEZPEĒNÉ OSOBYEZPEĒNÉ OSOBYEZPEĒNÉ OSOBYEZPEĒNÉ OSOBY    

Nġkteré osoby, bytosti, ēi zvíşata jsou skrze magii interpretována jako 

nebezpeēná, nebo obávaná. Na základġ této pşedstavy je pak na takové bytosti 

nahlíƄeno nejen jako na osobu ēi zvíşe, ale také jako na jakousi nadpşirozenou 

sílu, která mŵƄe băt ēlovġku nebezpeēná. Tyto osoby ēasto hrají dŵleƄitou roli 

v magickăch rituálech, a proto jsem se rozhodla v krátkosti shrnout, jaké 

osoby, bytosti a zvíşata jsou takto nahlíƄena v romské populaci. 

Osoby, které asistují pşi pşechodovăch fázích ēlovġka ˀ pşi narození, svatbġ a 

smrti. Napşíklad hrobaş, kostelník, plaēky, faráş, nebo porodní bába. Dnes také 

lékaşi, kteşí pşicházejí do styku s umírajícími, nebo s mrtvămi. Tito lidé jsou 

pro Romy rituálnġ neēistí a zároveŎ ēasto i obávaní, jelikoƄ pşicházejí do styku 
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s magickămi silami. Faráş posvġcuje, Ƅehná, ale také pomocí rituálních gest 

zabraŎuje mrtvému, aby se vracel mezi Ƅivé. Také Ƅeny v období menstruace, 

tġhotenství a ŧestinedġlí jsou náchylné vlivu rŵznăch negativních magickăch sil 

a tudíƄ rituálnġ neēisté. Samotní mrtví, pşedevŧím sebevrazi a obġŧenci, jsou 

Romy obávaní. Mrtvého, kteră se vracel mezi Ƅivé, Romové nazăvali ˊmuloˈ, 

coƄ v romŧtinġ znamená jednak mrtvă, nebo také duch zemşelého, pşízrak.27 

Dále do této skupiny lidí patşí i ti z Romŵ, kteşí se nacházejí na velmi nízké 

ekonomicko-sociální Ārovni, jedí psí, nebo koŎské maso, nebo maso uhynulăch 

zvíşat.28 Ostatní Romové, pro nġƄ byla konzumace takového masa tabu, je 

oznaēují vġtŧinou jako ˊdegeŧaˈ, coƄ znamená ŧpinavă, Ƅivící se ˊneēistămˈ 

masem.29 Oznaēení pro takovou skupinu Romŵ je ale více.30 

 V milostné magii je obávanou osobou postava romské ēarodġjnice, o níƄ 

pojednává následující podkapitola. 

4444.2 ROMSKÁ ĒARODĠJNICE.2 ROMSKÁ ĒARODĠJNICE.2 ROMSKÁ ĒARODĠJNICE.2 ROMSKÁ ĒARODĠJNICE    

Postava romské ēarodġjnice hraje ze vŧech văŧe zmínġnăch obávanăch, 

neēistăch ēi nebezpeēnăch osob, nejvăraznġjŧí roli v milostné magii. Je to 

Ƅena, která podle pşedstav Romŵ buĕ pşímo oplăvá nadpşirozenămi 

vlastnostmi, nebo dokáƄe vyuƄívat magické prostşedky k tomu, aby ēarovala.31 

Pşi pohledu zvenēí mají v romskăch komunitách nejsilnġjŧí postavení 

dospġlí muƄi. ƃena je spíŧe v pozadí, má na starosti plodit dġti a starat se o to, 

aby rodina mġla co jíst. DŵleƄitou roli zde ale hraje stáşí. Stáşí je u Romŵ 

váƄené. Kdo je stară, má Ƅivotní moudrost a ostatní mu projevují Āctu. KaƄdá 

                                                           
27

 HÜBSCHMANNOVÁ, M., ŦEBKOVÁ, H., ƃIGOVÁ, A. Romsko-ēeskă a ēesko-romskă 
kapesní slovník. Praha: Fortuna, 2001 s. 184. 
28

 DAVIDOVÁ, E. Cesty Romŵ 1945-1990 = Romano drom : zmġny v postavení a zpŵsobu 

Ƅivota Romŵ v Ēechách, na Moravġ a na Slovensku. Olomouc: Univerzita Palackého 1995. 
29

 HÜBSCHMANNOVÁ, M., ŦEBKOVÁ, H., ƃIGOVÁ, A. Romsko-ēeskă a ēesko-romskă 
kapesní slovník. Praha: Fortuna, 2001 s. 83. 
30 Napş. koŎara (jedlíci koní), moēkoŧa (jedlíci koēek), pŧara (jedlíci psŵ). Viz. ŦEBKOVÁ, H., 

ƃLNAYOVÁ, E. Romani ēhib, uēebnice slovenské romŧtiny. Praha, Fortuna, 2001. 
31 HRDLIĒKOVÁ, L. Magické a racionální v Ƅivotġ praƄské romské elity. Milostná magie. 
Univerzita Karlova, Ústav etnologie, Praha, 2006. 
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osada mívala svou phuri daj. To je romskă název, kteră se pşekládá jako stará 

máma, babiēka.32 Takto se oznaēovala nejstarŧí Ƅena rodu, ēi komunity, ēasto 

také bosorka. K phuri daj se chodilo pro rady, a pokud se jednalo o văznamné 

rozhodnutí, o kterém se radili muƄi (bez Ƅen), nakonec se ŧli zeptat phuri daj, 

zda je jejich rozhodnutí správné. Phuri daj mohla prosadit jiné rozhodnutí a 

muƄi ji poslechli. Tak mġla Ƅena văznamnă vliv na chod komunity.  

Pro romskou ēarodġjku existuje nġkolik pojmenování. U 

západoevropskăch Romŵ (zejména koēovnăch) se obvykle uƄívalo pojmenování 

shuvani.33 V prostşedí văchodoevropskăch Romŵ se uƄívají oznaēení, která 

romské komunity pşejali od majoritních obyvatel. Na Slovensku se setkáme 

s romskămi oznaēeními striga, bosorka, endƄibaba,34 nebo ēohani.35 Vŧechny 

tyto termíny jsou ze slovenské romŧtiny a znamenají ēarodġjnice.36 Existují i 

jejich ekvivalenty pro muƄské ēarodġje. 

Termín striga se na Āzemí Slovenska dostal pravdġpodobnġ 

s rumunskămi pastăşi a vychází z latinského strix, coƄ znamená sova, pozdġji 

ēarodġjnice, upír nebo noēní pták.37 

Romové rozliŧují mezi guńi daj a bosorkou. Guńi daj je bytost-Ƅenŧtina 

z jiného svġta, která na tento svġt pşichází a vymġŎuje novorozeŎata. Nġkteşí 

Romové jsou pşesvġdēeni, Ƅe se jedná o duŧe matek zemşelăch pşi porodu, 

nebo o duŧe matek, které porodily mrtvé dítġ. Bosorka je skuteēnă ēlovġk, 

                                                           
32

 HÜBSCHMANNOVÁ, M., ŦEBKOVÁ, H., ƃIGOVÁ, A. Romsko-ēeskă a ēesko-romskă 
kapesní slovník. Praha: Fortuna, 2001. s. 231. 
33 BUCKLAND, R. Gypsy witchcraft and magic. 1st ed. St. Paul Mn: Llewellyn Publications, 

1998. 
34

 Slovo endƄibaba bylo v nġkterăch oblastech Slovenska uƄíváno jako ekvivalent k phuri daj, ēi 

guńi daj. Viz. HRDLIĒKOVÁ, L. Magické a racionální v Ƅivotġ praƄské romské elity. Milostná 
magie. Univerzita Karlova, Ústav etnologie, Praha, 2006. s. 50. 
35 Ēohani byly vampirické ēarodġjnice, které Romové takto nazăvali na Āzemí Slovenska v 19. 

století. Viz. HRDLIĒKOVÁ, L. Magické a racionální v Ƅivotġ praƄské romské elity. Milostná 
magie. Univerzita Karlova, Ústav etnologie, Praha, 2006. s. 49. 
36

 HÜBSCHMANNOVÁ, M., ŦEBKOVÁ, H., ƃIGOVÁ, A. Romsko-ēeskă a ēesko-romskă 
kapesní slovník. Praha: Fortuna, 2001. s. 310. 
37

 ZAJONC, J. Strigy, bosorky, bohyne a iné Ƅeny ktoré ˊvediaˈ. In: ƃena z pohńadu etnológie, 

ed. Hlôŧková, H., Leŧēák, M., Bratislava, 1998. 
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nejēastġji Ƅena, která dovede rŵzné nadpşirozené vġci. MŵƄe nġkoho poēarovat, 

pşivolat nemoc, nebo i dokonce smrt. Bosorka mŵƄe také léēit a vŵbec pŵsobit 

pozitivnġ. Pşesto jsou takové osoby obávané a spíŧe zatracované, protoƄe 

vládnou silami, které lidem nepşísluŧí. 

ˊAno, mġli jsme tu jednu strigu. Já jsem byla jeŧtġ dítġ, ale pamatuju si, Ƅe 

dospġlí vƄdy şíkali, Ƅe tu byla striga, pşemġnġná v Ƅábu a sála naŧemu dobytku 

mléko.ˈ38  

Na Podpolaní jsem se setkala s tím, Ƅe pojmu striga se uƄívalo právġ 

v souvislosti se schopností mġnit se z lidské podoby do podoby zvíşecí. 

Nejēastġji do podoby Ƅáby. Termínu bosorka se uƄívalo pro romskou Ƅenu, 

která dovedla poēarovat, chodilo se za ní, aby touto cestou pomohla zajistit 

Āspġch. Starŧí podoba oznaēení bosorka je v maĕarském slovġ boszorkány, 

které znamená duch mrtvého, pŵvod slova ale najdeme v turkotatarském 

termínu basyrkam, coƄ znamená mŵra.39 Zajímavé je, Ƅe právġ striga se 

v pşedstavách lidí mŵƄe pşevtġlovat nejen do Ƅáby, ale napşíklad i do mŵry. 

Osoby, které ēarovaly - to znamená, provádġly takové Ākony, kterămi si 

chtġly zabezpeēit kladnă văsledek, kteră je jinak reálnġ tġƄko, ēi vŵbec 

dosaƄitelnă ˀ se ve spoleēnosti chovaly specificky. Jak? Jejich pşedstavy a 

názory na to, jak vġci fungují, byly ostatním ēasto nepochopitelné, 

nesrozumitelné. Odtud moƄná pramení názory, Ƅe jsou tito lidé nġjak spolēeni 

s nadpşirozenămi silami, nebo Ƅe jimi oni sami oplăvají, ēi je ovládají.40 Do 

skupiny ēarodġjek a ēarodġjŵ băvali mnohokrát zahrnuti i ti, kteşí se ēarováním 

nezabăvali. Nejēastġji se jednalo o osoby, které se velice dobşe vyznaly 

v léēivăch bylinkách a umġly je pouƄít. Také sedláci, kteşí se umġli dobşe 

starat o dobytek a dokonce ho i léēit. Zkrátka lidé, kteşí umġli nġco 

                                                           
38 V. B. ˀ romská Ƅena, pşibliƄnġ 53 let, Vígńaŧ, osobní sdġlení. 
39

 REJZEK, J. Ēeskă etymologickă slovník. 1.vyd., LEDA, 2001. s. 87. 

40
 ZAJONC, J. Strigy, bosorky, bohyne a iné Ƅeny ktoré ˊvediaˈ. In: ƃena z pohńadu etnológie, 

ed. Hlôŧková, H., Leŧēák, M., Bratislava, 1998. 
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neobvyklého a pro okolí tġƄko pochopitelného. Dále se do této skupiny 

zaşazovali lidé, kteşí mġli specifické fyzické znaky (vărazné, husté oboēí, dva 

vlasové văry na hlavġ, atavismus atd.), nebo se odliŧovali od vġtŧiny svămi 

psychologickămi rysy (samotáş, cholerik atd.).41 

Pşedstava ēarodġjnice je málokdy spojena s muƄem. Mezi Romy je 

povġdomí, Ƅe tato ēinnost náleƄí spíŧe Ƅenám, neƄ muƄŵm. ˊV jejich 

pşedstavách figuruje Ƅena jako bytost démonická, ovládající ēáry a kouzla a 

oplăvající magickămi schopnostmi.ˈ42 ZároveŎ je toto spojení v nġēem 

racionální. ƃena zastávala v domácnosti roli, která pro ni znamenala péēi o 

rodinu, o zdraví vŧech ēlenŵ i o zdraví manƄela.43 Také byla více neƄ muƄi 

pşítomna u nemocnăch. K léēení ēasto uƄívala rŵzné byliny. Jejich Āēinky 

podporovala magickămi rituály, které se dġdily z generace na generaci. ƃeny 

vŵbec v minulosti mġly odliŧné postavení, neƄ muƄi. Existovala období, kdy 

byla Ƅena povaƄována za neēistou. Je to zejména období menstruace, 

tġhotenství a ŧestinedġlí. V tġchto ēasech byla snadnġji pşístupná rŵznăm 

nadpşirozenăm silám. Ostatní lidé se k ˊneēistéˈ Ƅenġ chovali tak, jako by byla 

nebezpeēná. Byly rozŧíşené pşedstavy, jako napşíklad, Ƅe pokud se neēistá 

Ƅena dotkne ēlovġka, zvíşete, rostliny a zejména potraviny, stane se mu nġco 

zlého a potraviny se zkazí.44 Proto Ƅeny v tġchto obdobích vġtŧinou nevaşily, 

nechodily pro vodu, nedojily krávy ˎ V podstatġ mġly ēas pro sebe a 

nemusely se vyēerpávat obstaráváním rodiny. 

Na Podpolaní se se mnou místní romŧtí muƄi na téma magie nechtġli 

bavit. ƃeny sice také nebyly sdílné, ale k vġci pşistupovaly jinak. Vġtŧinou po 

nġkolika minutách, kdy jsem je pşesvġdēovala, Ƅe o tom nġco vím, i ony mi 

nġjaké informace nakonec poskytly. Zato muƄi se chovali tak, aby dali najevo, 
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 TamtéƄ. 
42 HRDLIĒKOVÁ, L. Milostná magie pşi udrƄení si lásky milého a znovuzískání jeho lásky. In 

Romano dƄaniben, Praha: Spoleēnost pşátel ēasopisu Romano dƄaniben, 2008. 
43 HORVÁTHOVÁ, J. Kapitoly z dġjin Romŵ. Praha: Lidové noviny, 2002. 
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 ZAJONC, J. Strigy, bosorky, bohyne a iné Ƅeny ktoré ˊvediaˈ. In: ƃena z pohńadu etnológie, 

ed. Hlôŧková, H., Leŧēák, M. Bratislava, 1998. 
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Ƅe je to ryze Ƅenská záleƄitost. Pşesto se stávalo, Ƅe muƄ vstupoval do măch 

rozhovorŵ se Ƅenami. Komentoval Ƅenina slova a nġkdy se ukázalo, Ƅe ví víc, 

neƄ dotyēná! Pşitom celou dobu sedġl opodál a choval se tak, Ƅe ho naŧe 

povídání vŵbec nezajímá. I kdyƄ v terénu jsem se setkala s nġkolika osobami, 

které se nġjakăm zpŵsobem magií zabăvají, a vƄdy se jednalo o Ƅeny, nemohu 

şíci, zda se to tăká jen Ƅen. Vzorek măch respondentŵ je pşíliŧ mală na takové 

závġry. Pravda je, Ƅe ve vyprávġních o magickăch praktikách vystupují témġş 

vƄdy Ƅeny jako iniciátorky celé vġci. Z toho dŵvodu jsem i v terénu mnohem 

více mluvila se Ƅenami a informátorŵ muƄŵ jsem mġla jen nġkolik. 

4444.3 MAGICKÉ INGREDIENCE.3 MAGICKÉ INGREDIENCE.3 MAGICKÉ INGREDIENCE.3 MAGICKÉ INGREDIENCE    

K tomu, aby se urēită magickă Ākon mohl s Āspġchem provést, je vƄdy 

zapotşebí zajistit urēité ingredience. Poēínaje celkem bġƄnămi kuchyŎskămi 

nádobami, hojnġ rostoucími bylinami a konēe velice neobvyklămi a tġƄko 

dosaƄitelnămi substancemi jako je napşíklad krev poprvé menstruujícího 

dġvēete. Vġtŧinou magické ingredience samy o sobġ magickou moc nemají. Tu 

nabăvají, aƄ kdyƄ jsou zakomponovány do magického Ākonu, kteră podléhá 

şadġ podmínek. Musí băt napşíklad vykonán v urēită den, v urēită ēas a 

ingredience musí băt zajiŧtġna v urēitou dobu, ēi na urēitém místġ, nad celăm 

procesem je proneseno zaklínadlo a podˎ 

V romské milostné magii jsem se setkala45 s uƄíváním tġchto ingrediencí: 

 ingredience tġlesného pŵvodu 

vlasy, chlupy z podpaƄí, chlupy z ohanbí, nehty, ŧpína zpod nehtŵ, moē, 

menstruaēní krev, krev z levého malíēku, mateşské mléko, pot, sliny.  

 pşedmġty netġlesného pŵvodu 

 spodní prádlo, ponoƄky, kapesník, ŧátek, rostliny, Ƅivoēichovéˎ  

                                                           
45 S tġmito ingrediencemi jsem se setkala nejen v literatuşe, ale i v terénu na Podpolaní. 
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Vlastnġ vġtŧinou není striktnġ urēeno, jakă kousek obleēení se má 

pouƄít. Tyto ētyşi se ale ēasto doporuēují s tím, Ƅe nejlepŧí je ten kousek, 

kteră dotyēná osoba, kterou chceme oēarovat, nġjakou dobu nosila a tím se do 

nġj vstşebala jeho energie, proto je také dobré dană kousek neprat. 

Také nġkteré rostliny slouƄily milostnăm záleƄitostem. Pşidávají se 

hlavnġ do jídel, jako takzvaná afrodiziaka, látky, které mají povzbudit sexuální 

potenci, zvyŧovat plodnost a erotickă poƄitek.46 Oblíbenă je napşíklad celer, 

pepş, rozmarăn, zázvor, petrƄel a dobromysl.47 

Nġkterá zvíşata mohla dopomoci k Ƅádoucímu văsledku v magickém 

Ākonu. Tak napşíklad dívky na Slovensku dávaly sníst svému vyvolenému 

maso ze slepého kotġte, aby je i on slepġ miloval.48 Na Podpolaní jsem 

zaznamenala vyprávġní o magické praktice, pşi níƄ se do Ātrob mrtvé koēky 

vkládaly magické ingredience.49 

V magii obecnġ se vġşí v Āēinek urēităch látek, jako jsou jisté druhy 

kamenŵ, rostlin atd. Z tġchto látek se potom vyrábí pşedmġty, které jsou 

známé pod názvem amulety, ēi talismany. I v romské magii se amulety 

pouƄívají. Prakticky mají slouƄit k tomu, aby ochránily svého nositele pşed 

zlămi vlivy.50 Amulety se buĕ zhotovují pro konkrétní osobu a za konkrétním 

Āēelem (napşíklad si dotyēnă myslí, Ƅe je v okolí nġkdo, kdo mu chce ublíƄit), 

ale existují i jakési univerzální amulety. Napşíklad ve starém Egyptġ byl 

takovăm ochrannăm amuletem skarabeus. Ve stşedovġku v Evropġ zase Agnus 

dei. Lidé vġşili v jejich ochrannou moc. U romského etnika se jeŧtġ dnes 

                                                           
46 CHORVÁTHOVÁ, Ń. heslo: afrodiziakum  In: Encyklopédia ńudové kultĀry Slovenska 1, 2. 

VEDA, ÚE SAV, 1995. s. 14. 
47 HRDLIĒKOVÁ, L. Milostná magie pşi udrƄení si lásky milého a znovuzískání jeho lásky. In 

Romano dƄaniben, Praha: Spoleēnost pşátel ēasopisu Romano dƄaniben, 2008. s. 44. 
48 HORVÁTHOVÁ, E. heslo: erotická mágia In: Encyklopédia ńudové kultĀry Slovenska 1, 2. 

VEDA, ÚE SAV, 1995. s. 122. 
49 D. ˀ romská Ƅena, pşibliƄnġ 56 let, Breziny, nahrávka. 
50 NAKONEĒNÝ, M. Lexikon magie. Ivo ƃeleznă, Praha, 1994. 
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setkáváme s ēervenou bavlnkou zvanou indrańori51, ēi ēervenăm náramkem na 

ruce, kteră má nositele ochránit napşíklad pşed uhranutím. Pravda je, Ƅe 

mnoho Romŵ uƄ dnes neví pşesnġ, z jakého dŵvodu amulet nosí, ale nosí ho a 

chtġjí ho nosit. Ēasto tvrdí, Ƅe ˊJe to prostġ pro ŧtġstí.ˈ52 V oblasti milostnăch 

kouzel jsou to opġt vlasy a ēervená bavlnka, z nichƄ se zhotovují amulety, ēi 

spíŧe talismany. Takové vătvory mají vġtŧinou za cíl udrƄet, nebo pşilákat 

lásku vyvoleného ēlovġka. KaƄdopádnġ podstatou amuletŵ a talismanŵ je víra 

v Āēinky látek, z nichƄ jsou vyrobeny.  

4444.4 MAGICKÁ SLOVA A ĒÍSLA.4 MAGICKÁ SLOVA A ĒÍSLA.4 MAGICKÁ SLOVA A ĒÍSLA.4 MAGICKÁ SLOVA A ĒÍSLA    

O lav ŧaj avel tho maro the ēhuri.53 

Slovo mŵƄe băt chlebem i noƄem. 

Samotnă rituál mnohdy nestaēí. K podpoşení Āspġchu se nad magickăm 

Ākonem vynáŧí speciální slovní formule. Ty vġtŧinou vyjadşují zámġr osoby, 

která ēin vykonává. Vlastnġ se vyslovuje pşání, co se má stát. Jedná se ale o 

zcela konkrétní formule, které znají bosorky, nebo také dalŧí lidé, ale jejich 

vyslovováním nahlas se neplătvá. Dŵvodem je jakási, tşeba i nevġdomá 

pşedstava, Ƅe slovo je spojeno s podstatou vġci samé. V praxi to znamená, Ƅe 

lidé se obávají vyşknout pravé jméno nebezpeēné osoby, zvíşete, rostliny apod. 

ProtoƄe by to znamenalo riziko, Ƅe tu osobu a potaƄmo neƄádoucí skuteēnost 

opravdu pşivolají. I kdyƄ dnes, v etapġ lidstva, která je ve znamení vġdy a vŧe 

se interpretuje skrze ni, magické praktiky a povġry ustupují do pozadí, stále 

jeŧtġ nejsou zcela mimo nás. ˊĒarovalo se vƄdy a vŧude a ēaruje se i dnes.ˈ54 

Student, kteră jde na zkouŧku má v kapse pşedmġt pro ŧtġstí, ēlovġk, kteră se 

                                                           
51

 HÜBSCHMANNOVÁ, M., ŦEBKOVÁ, H., ƃIGOVÁ, A. Romsko-ēeskă a ēesko-romskă 
kapesní slovník. Praha: Fortuna, 2001. s. 132. 
52 R3 ˀ Rom, 26, Vígńaŧ 
53 HÜBSCHMANNOVÁ, M. Goĕaver lava phure Romendar = Moudrá slova starăch Romŵ. 
Praha: Apeiron, 1991. s. 16. 
54KOMOROVSKÝ, J. Mágia a náboƄenstvo. In: Magie a náboƄenství, Uherské Hradiŧtġ: Slovácké 

muzeum, 1997. s. 12. 
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svġşuje, Ƅe je zdravă, ŧūastnă a spokojenă ūuká rychle na dşevo, Ƅena, která 

právġ odchází z domu a vzpomnġla si, Ƅe tam cosi zapomnġla, uƄ se nevracíˎ 

PşestoƄe si to mnohdy lidé neuvġdomují, jednají na principu magie. 

V romské şeēi najdeme také hojné mnoƄství slovních spojení, která mají 

za cíl uvalit na druhého zlé vġci. Pokud se mezi sebou hádají, není văjimeēné, 

kdyƄ jeden druhému ˊpşejeˈ aby mu ruce prolezli ēervy, aby mu vlasy slezly 

z hlavy apod. Nġkdy mohla mít tato zlá slova aƄ sugestivní Āēinky a postiƄenă 

mohl pociūovat kletbu i ve skuteēnosti. Dnes jsou tyto kletby uƄívány ponġkud 

bezmyŧlenkovitġ, v situacích, kdy je ēlovġk rozēílenă a vġtŧina lidí je nebere 

pşíliŧ váƄnġ. Také uşknutí Romové şadí k negativnímu Āēinku slov. K uşknutí 

mohlo dojít nejen pomocí ˊzlăch slovˈ, ale také pokud dotyēná osoba pşála 

neupşímnġ aƄ pşíliŧ mnoho dobrého, napş. novorozenci.55  

Váhu mġla a nġkdy stále má, také pşísaha, vġtŧinou u kşíƄġ. Mohla băt 

soukromá i veşejná. Pro romskou komunitu mġla tato pşísaha, ēi prohláŧení 

váhu a dotyēnă se tak mohl oēistit od toho, ēím se provinil ˀ napşíklad od 

nevġry.56 Tento akt mġl jistá pravidla, která museli zĀēastnġní dodrƄet. 

Napşíklad pokud mġla jít nevġrná Ƅena sloƄit pşísahu ke kşíƄi, mġla tak uēinit 

v noci, mġla si rozpustit a uēesat vlasy a mġla băt nahá. Celá vesnice mohla o 

její nastávající pşísaze vġdġt, ale nikdo se nepşiŧel podívat, protoƄe Ƅena tam 

mġla băt sama.57 

Vedle magickăch slov existují i magická ēísla. Mají vliv na ēlovġka a na 

Ƅivé organismy vŵbec.58 

                                                           
55

 HRDLIĒKOVÁ, L. Magické a racionální v Ƅivotġ praƄské romské elity. Milostná magie. 
Univerzita Karlova, Ústav etnologie, Praha, 2006. 
56 TamtéƄ. 
57 JAKOUBEK, M., BUDILOVÁ, L. Pşísaha u kşíƄe. [online]. [cit. 2011-01-10]. Dostupnă z 

WWW: http://www.dingir.cz/archiv/Dingir104.pdf. 

58 HORVÁTHOVÁ,  E. heslo: magické ēísla. In: Encyklopédia ńudovej kultĀry Slovenska 1, 2. 

VEDA, ÚE SAV, 1995. s.324-325. 
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V magickăch a povġreēnăch praktikách se také objevují nġkterá ēísla 

ēastġji, neƄ jiná. Rituál je nutno provést pşesnġ, podle návodu, aby se mohl 

oēekávat kăƄenă văsledek. V mnoha pşípadech je potşeba, aby se Ākon provedl 

právġ tşikrát, ēi devġtkrát atd. Urēitá ēísla jsou povaƄována za ŧūastná a jiná za 

neŧūastná. V indoevropskăch kulturách jsou s nepşízní spojena párová ēísla a 

nepárová ˊnosí ŧtġstíˈ.59 Zkrátka ēísla hrají v magii dŵleƄitou roli. V prŵbġhu 

mého terénního văzkumu, kdy jsem sbírala văpovġdi o magickăch rituálech, jiƄ 

jsem si vŧímala, Ƅe văskyt ēísel je ēastă. ˊMusíte jít na hşbitov a sebrat hlínu 

z devíti hrobŵˎˈ60 ˊKdyƄ se pşi pohşebním prŵvodu faráş tşikrát ohlédne, 

znamená to, Ƅe brzy nġkdo zemşeˎˈ61 KdyƄ jsem se măch respondentŵ ptala, 

proē se má ten kteră Ākon zopakovat právġ tolikrát, odpovídali, Ƅe neví, ale Ƅe 

se to musí provést právġ tolikrát. Obēas jsem se setkala i s tím, Ƅe devítka se 

mŵƄe zamġnit za trojku a naopak. To mŵƄe băt dáno i tím, Ƅe právġ ēísla tşi a 

devġt jsou jedny z nejvíce frekventovanăch v magickăch praktikách, které 

jsem poznala na Podpolaní, a tak mohou mít podobnou, aƄ zamġnitelnou 

magickou moc. 

 TŞI, DEVĠT 

Tato dvġ ēísla se v rozhovorech s respondenty vyskytovala zdaleka nejēastġji. 

Romská populace na Podpolaní dnes bġƄnġ ví, co je to uhranutí a co má udġlat, 

aby jeho negativní Āēinky zneutralizovala. Za tímto Āēelem se vykonává 

magickă rituál vhazování uhlíkŵ, ēi ohoşelăch hlaviēek od sirek do vody. 

DŵleƄită je mimo jiné i poēet uhlíkŵ (hlaviēek od sirek). Vŧichni respondenti 

uvádġli právġ ēíslo tşi, ménġ ēasto devġt. Uhlíkové, sirkové, nebo také ohŎové 

vody se pak uhranută ēlovġk tşikrát napil, nebo tşikrát pomazal obliēej.   

DVĠ 

                                                           
59 TamtéƄ. 
60 D. ˀ romská Ƅena, pşibliƄnġ 56 let, Breziny, nahrávka. 
61 I. ˀ romská Ƅena, 60 let, Sasová, osobní sdġlení. 
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Ēíslo dvġ se ukazovalo spíŧe v podobġ kşíƄe. Ēasto se nġjakă pohyb musel 

vykonat ve tvaru kşíƄe. ˊTu uhlíkovou vodu pak musíŧ vylít venku pşed 

domem. Ale musíŧ jí vylít dvġma tahy ˀ jako do kşíƄeˎˈ62 Ēíslo dvġ se také 

ukazuje právġ v milostné magii. Vġtŧinou jsou milostné vztahy primární 

záleƄitostí dvou lidí. Tito dva mohou posílit svou lásku vyrobením amuletu ze 

dvou komponent. ˊVezmeŧ pramínek svăch vlasŵ, pşiloƄíŧ k nġmu jeho 

pramínek, sváƄeŧ je a nosíŧ tşeba na krku.ˈ63 

    

5555.... ROMSKÁ MILOSTNÁ MAGIE ROMSKÁ MILOSTNÁ MAGIE ROMSKÁ MILOSTNÁ MAGIE ROMSKÁ MILOSTNÁ MAGIE    

Jak uƄ jsem napsala văŧe, romská magie klade dŵraz na oblast 

milostnăch vztahŵ. Pro Roma je stále základní hodnotou rodina. Solidarita a 

soudrƄnost s ostatními ēleny komunity je naprosto podstatná a nejhorŧím 

trestem je exkomunikace. U Romŵ není zvykem, aby se v partnerském Ƅivotġ 

stşídali partneşi. Naopak, bġƄné je, Ƅe pár je spolu celă Ƅivot. Dívka se zaēne 

scházet se svăm chlapcem tşeba uƄ v patnácti letech a vġtŧinou uƄ spolu 

zŵstanou po zbytek Ƅivota. Rozvod (ēi rozchod) mohl nastat v podstatġ jen ve 

dvou pşípadech ˀ pokud byla Ƅena neplodná, nebo pokud byla nevġrná.64 

Zkrátka láska a milostnă vztah jsou mezi Romy vysoce dŵleƄité hodnoty. Snad 

z toho dŵvodu se milostná magie ēasto vykonávala. Romské Ƅeny byly nejen 

mezi Romy, ale moƄná ēastġji mezi majoritou vyhledávány právġ za Āēelem, 

aby pşiēarovaly lásku a vŵbec pomohly s milostnămi vztahy. Magické Ākony, 

které Romové znali, ēi znají, jsou známy také z folklorních etnografickăch 

pramenŵ Slovanŵ. Proto se mŵƄeme domnívat, Ƅe Romové şadu tġchto znalostí 

pşevzali od majoritní populace. 

                                                           
62 D. ˀ romská Ƅena, pşibliƄnġ 56 let, Breziny, nahrávka. 
63 M. B. ˀ romská Ƅena, pşibliƄnġ 48 let, Vígńaŧ, osobní sdġlení. 
64 DAVIDOVÁ, E. Cesty Romŵ 1945-1990 = Romano drom: zmġny v postavení a zpŵsobu 
Ƅivota Romŵ v Ēechách, na Moravġ a na Slovensku. 1. vyd., Olomouc: Univerzita Palackého, 

1995. 
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5555.1 VÝBĠR PARTNERA.1 VÝBĠR PARTNERA.1 VÝBĠR PARTNERA.1 VÝBĠR PARTNERA    

Dşíve, jeŧtġ asi pşed padesáti lety, bylo obvyklé, Ƅe sŎatek domlouvali rodiēe 

dġtí. Ty mohly băt zasnoubeny jiƄ jako novorozeŎata. Rodiēe totiƄ mġli pşehled 

o tom, která rodina je na adekvátní ekonomické Ārovni, jaké jsou v rodinách 

pomġry a také jaké mají s tou kterou rodinou vztahy oni sami. Proto 

domlouvali sŎatky rodiēe. Dívky se vdávaly na naŧe pomġry velmi brzy ˀ uƄ 

okolo tşinácti let. Chlapci byli jen o pár let starŧí. Budoucí pár se ēasto aƄ pşed 

samotnou svatbou dozvídal, jaké plány jim rodiēe pşipravili. Ve skuteēnosti se 

tito dva mladí lidé jiƄ v prŵbġhu vyrŵstání vídali, hráli si spolu jako dġti, a 

rodiēe jim vytváşeli podmínky, aby se mġli rádi. Nakonec to pro novă pár 

nemuselo băt nepşíjemné zjiŧtġní, vġdġli, Ƅe tak to v jejich komunitġ chodí a 

podşídili se situaci. Pokud se ale do sebe zamilovali dva mladí lidé, kteşí pro 

sebe jejich rodiēi urēeni nebyli, mohl hoch dívku unést. Nebyl to ale Ānos ve 

smyslu nġjakého násilí, nebo donucení. Oba se na tom domluvili, potají spolu 

odeŧli tşeba k jinăm pşíbuznăm, nġkolik dní tam zŵstali, a kdyƄ se vrátili, jejich 

rodiēe uƄ sŎatku nebránili. Dnes uƄ si mladí Romové a Romky na Podpolaní 

sami vybírají budoucího partnera. Rodiēe jim radí, ale văbġr zŵstává na 

mladăch. V Detvġ jsou bġƄné smíŧené páry, kdy jeden z partnerŵ je Rom, na 

Vígńaŧi uƄ jsou takové páry spíŧe văjimkou.65 

5555.2 MAGICKÉ PRAKTIKY.2 MAGICKÉ PRAKTIKY.2 MAGICKÉ PRAKTIKY.2 MAGICKÉ PRAKTIKY    

Magické a povġreēné Ākony u Romŵ nebyly nġjak striktnġ vázány na 

budovy, ēi místa. JelikoƄ dşíve trávili hodnġ ēasu na cestách, magické rituály 

tomu byly pşizpŵsobeny. Napşíklad angliētí Romové znali rituály lásky, pşi 

kterăch se sbírala hlína z pŵdy, na níƄ stál karavan, ve kterém cestovali.66 

Ingredience nacházeli v pşírodġ kolem sebe. Vġtŧinou se tedy jednalo o 

komponenty pşírodního pŵvodu. Ēasto také ingredience tġlesného pŵvodu, o 

                                                           
65 vlastní văzkum 2007, 2010, 2011. 
66 BUCKLAND, R. Gypsy witchcraft and magic. 1st ed. St. Paul, Mn: Llewellyn Publications, 

1998. 
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kterăch píŧi v kapitole o magickăch ingrediencích. Nestavġly se tedy Ƅádné 

zvláŧtní stavby, ve kterăch by se magie praktikovala. Byla a je to záleƄitost 

intimní a spíŧe skrytá.  

Je ale pomġrnġ ēasté, Ƅe je doporuēená doba vykonání toho kterého 

Ākonu. S tím jsem se setkala více v literatuşe. Uvádí se napşíklad noc z 31.12. 

na 1.1., noc, kdyƄ je mġsíc v ĀplŎku, pŵlnoc atdˎ Pouze nġkteşí respondenti na 

Podpolaní uvádġli i urēitou dobu, kdy se má magie provést. Nejēastġji to byla 

prostġ noc. ˊNemusí to băt zrovna o pŵlnoci, ale musí băt uƄ tma.ˈ67 Avŧak i 

v literatuşe nġkteşí autoşi tvrdí, Ƅe s ēasovăm termínem se rŵzné prameny liŧí, 

je to rŵzné v odliŧnăch krajích, u odliŧnăch podskupin Romŵ.68 Jak şíká jedno 

staré romské pşísloví ˀ Sto osad, stokrát rŵzní Romové.69 

5555.2.1 Magické .2.1 Magické .2.1 Magické .2.1 Magické Ākony za Āēelem urēení budoucího partneraĀkony za Āēelem urēení budoucího partneraĀkony za Āēelem urēení budoucího partneraĀkony za Āēelem urēení budoucího partnera    

Magické Ākony    se zámġrem poznat svého budoucího partnera ēasto provádġly 

mladé nezadané dívky. Romská dġvēata byla cudná a zpravidla mládenci si je 

museli získávat. Dívky se tedy ˊangaƄovalyˈ na milostném poli i magickămi 

praktikami. Vġtŧinou jsou dva pşípady, ve kterăch se mladá dívka mŵƄe 

ocitnout. Buĕ jeŧtġ nemá vyhlédnutého Ƅádného milého, nebo jich má více. 

Pokud chce romská dívka na britskăch ostrovech vġdġt, kdo bude její 

nastávající choū, mŵƄe provést rituály s jablky. Ponġkud snadnġjŧí je varianta, 

kdy si vezme jablko, sní ho a z ohryzku vyjme semínka. Potom pŵjde na místo, 

kde pşedeŧlou noc stál vŵz, ēi stan její rodiny a sebere tam hlínu. Tu smíchá se 

semínky. Dojde na rozcestí a na nġm smġs semínek a hlíny rozhodí. Nyní musí 

ēekat, aƄ pşes rozcestí pŵjde ēlovġk. Pokud pŵjde o muƄe, bude to znamenat, 

Ƅe dívka si vezme mládence. Jestli to bude Ƅena, kdo první pŵjde pşes rozcestí, 

                                                           
67 D. ˀ romská Ƅena, pşibliƄnġ 56 let, Breziny, osobní sdġlení. 
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dívka mŵƄe oēekávat, Ƅe její budoucí manƄel, bude starŧí muƄ, kteră jiƄ bude 

mít nġjaké zkuŧenosti.70 

Druhé kouzlo s jablkem vyƄaduje, aby dívka dostala ovoce od vdovy, 

nesmí za nġ ale podġkovat. Potom sní jen polovinu jablka, jeŧtġ neƄ nastane 

pŵlnoc. Druhou polovinu dojí po pŵlnoci a pŵjde spát. Následnġ se dívce má 

zdát sen o jejím nastávajícím manƄelovi.71 

Romové na hranicích Francie a Belgie provádġli rituál s vejcem. Vejce 

se uvaşí natvrdo, opatrnġ se vyjme Ƅloutek, obalí se v soli a vrátí zpġt do bílku. 

Tġsnġ pşed ulehnutím do postele se toto slané vejce sní. Následuje sen, ve 

kterém má ēlovġk ƄízeŎ a sklenici vody mu pră podá budoucí partner.72 

V kraji Yorkshire se dívky odebraly stranou od ostatních ēlenŵ komunity 

a usadily se kolem ohnġ. Potichu sedġly a balily kousek svăch vlasŵ spolu 

s jejich kleŧtiēkami na nehty do zeleného lístku. Ten pak vloƄily do Ƅhavăch 

uhlíkŵ uhasínajícího ohnġ. Potom se jim nad ohnġm zjevil budoucí manƄel.73 

Romové v Sedmihradsku, kteşí chtġli znát podobu budoucího partnera, 

chodili o svatojanské noci na kşiƄovatku. Tam si uēesali vlasy, píchli se novou 

jehlou do malíēku levé ruky a nechali na zem spadnout tşi kapky. Pşitom şíkali: 

ˊSvou krev dávám svému nejmilejŧímu, jehoƄ vidím a jemuƄ mám patşit.ˈ74 

NaēeƄ se mġla postava budoucího partnera na okamƄik zjevit. 

Nġkdy ale dívka o partnera nouzi nemá. Naopak, mŵƄe se stát, Ƅe 

nápadníkŵ je více a ona se nemŵƄe rozhodnout, kteră je ten pravă. V takové 

situaci si mŵƄe pomoci magickămi praktikami. KdyƄ si seƄene dívka v lese 

Ƅalud, mŵƄe provést kouzlo s kyvadlem. Na Ƅalud uváƄe ēervenou nitku a získá 
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1998. s. 48. 
71 TamtéƄ s. 49. 
72 TamtéƄ s. 50. 
73 TamtéƄ s. 52. 
74 NEUMANN, S. K. Dġjiny Ƅeny: populárnġ sociologické, etnologické a kulturnġ historické 
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tak kyvadlo. Potom na kus papíru napíŧe jména vŧech potenciálních nápadníkŵ 

smġrem od stşedu papíru. Ve văsledku mají jména tvar jako hvġzda. ƃádné 

jméno nesmí stát kolmo proti jinému jménu. Poté si dívka sedne, kyvadlo drƄí 

v ruce nad stşedem papíru. Soustşedí se a po chvíli se kyvadlo rozpohybuje. 

Bude se kăvat dopşedu a dozadu v linii jednoho jména. To je ten pravă muƄ. 

Autor jeŧtġ uvádí, Ƅe pokud se kyvadlo kăve mezi dvġma jmény, má dívka 

pouƄít novă kus papíru a tato dvġ jména napsat tak, Ƅe jedno bude vertikálnġ a 

druhé horizontálnġ. Poté znovu podrƄí kyvadlo nad papírem.75 

Na jaşe si mladé romské dívky v Británii psaly jména vŧech nápadníkŵ na 

malé kousky papírkŵ a ty pak sbalili do kuliēky jílu. Tyto kuliēky poté vhodily 

do jarní deŧūové vody a ēekaly, kteră kousek papírku jako první prorazí 

napovrch jílové hmoty. Ten totiƄ oznaēoval jméno toho pravého muƄe.76 

Romky na vdávání v Transylvánii provádġly magickă Ākon vƄdy 

v pşedveēer Nového roku. Postavily se pod vrbu, uchopily do ruky svou botu a 

vyhodily ji vzhŵru do koruny stromu. JestliƄe bota vyletí do vzduchu, a bez 

toho aniƄ by se zachytila o vġtve stromu, spadne dolŵ, znamená to, Ƅe dívka se 

v následujícím roce jeŧtġ nevdá. KdyƄ se bota ˀ byū jen na okamƄik ˀ zachytí o 

vġtev, dívka se vdá do roka.77 

Tento văēet magickăch praktik za Āēelem urēení budoucího partnera 

jsem nedoloƄila u podpolanskăch Romŵ. Ti vġtŧinou nemají takové zámġry.78 

Chlapci a dġvēata na Vígńaŧi i v detvanské ulici spolu tráví volnă ēas venku na 

ulici a jiƄ v pomġrnġ mladém vġku se k sobġ zaēínají chovat jako muƄ a Ƅena. 

Jejich okolí je v tom podporuje, hovoşí s nimi na téma milostnăch vztahŵ. Je 

bġƄné, Ƅe dívky a chlapci spolu navazují bliƄŧí kontakt jiƄ kolem tşinácti let. 

                                                           
75 BUCKLAND, R. Gypsy witchcraft and magic. 1st ed. St. Paul, Mn: Llewellyn Publications, 

1998. s. 49. 
76 TamtéƄ. s. 50. 
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ˊMy Cikánky jsme vġrné. Vŧechny holky tady [na Detvġ] mají za manƄely 

kluky, se kterămi jsou uƄ od ētrnácti, patnácti let.ˈ79 

5555.2.2 Magické Ākony za Āēelem získání .2.2 Magické Ākony za Āēelem získání .2.2 Magické Ākony za Āēelem získání .2.2 Magické Ākony za Āēelem získání nebo udrƄení nebo udrƄení nebo udrƄení nebo udrƄení lásky osobylásky osobylásky osobylásky osoby    

Praktiky sledující cíl získat si milovanou osobu se velmi ēasto uplatŎují i 

v pşípadġ, Ƅe uƄ je dotyēnă lapen. Romové na Slovensku totiƄ vġdí, Ƅe je tşeba 

kouzelnă rituál po ēase znovu zopakovat, aby Āēinky trvaly. Proto jsem tyto 

dva Āēely zahrnula do jedné kapitoly. 

Kroky, které pşeváƄnġ romské Ƅeny podnikají v oblasti milostnăch 

vztahŵ, sledující získání nebo udrƄení partnera, jsou nejfrekventovanġjŧí 

v romské milostné magii vŵbec.80 

Pro získání a udrƄení si lásky milého se provádí Ākony zaloƄené na tġchto 

principech: 

1.) 1.) 1.) 1.) Pşidání ingrediencí do jídla a pití.Pşidání ingrediencí do jídla a pití.Pşidání ingrediencí do jídla a pití.Pşidání ingrediencí do jídla a pití.    

Romŧtí muƄi moc nevaşí. Vychází to z jejich spoleēenské role, kterou zastávají. 

Dşíve bylo zvykem, Ƅe Ƅena opatrovala domov, ona se starala o jídlo. MuƄ mohl 

chodit do práce a po práci trávil pomġrnġ dost ēasu s ostatními muƄi z okolí. 

Romŧtí pánové na Podpolaní mi také vehementnġ vysvġtlovali, Ƅe Ƅena jim má 

poskytnout Ātulnă domov, nġco k jídlu a oni Ƅe chodí do práce. ƃeny, se 

kterămi jsem se setkala, vŧechny ēasto vaşí. MuƄi se o proces vaşení pşíliŧ 

nezajímají. . . . Je tedy celkem snadné pşidat jim nepozorovanġ do jídla lecjakou 

pşísadu. V milostné magii se pouƄívají jako pşísady vlasy, chlupy z podpaƄí, 

chlupy z ohanbí, menstruaēní, nebo obyēejná krev, odstşihnuté nehty, ŧpína 

z nehtŵ, ēi ze zubŵ. Doēetla jsem se také o vodġ, ve které se Ƅena umyla, nebo 

o soli, na které leƄela prvorodiēka pşi porodu. Vzala se sŵl a zabalila se do 

papíru. KdyƄ se tento balíēek vloƄil pod lŵƄko, na nġmƄ rodí Ƅena své první 
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dítġ, ˊnabilaˈ se sŵl energií rodiēky. Tato sŵl se vsypala do jídla, které pak 

snġdl vyvolenă muƄ. Bolesti, které mġla pşi porodu ta Ƅena, pak mají pşejít na 

muƄe. On má potom za Ƅenou, která ho oēarovala ˊvelkou bolest v srdci, takƄe 

si jí musí vzít za Ƅenuˈ.81 

KdyƄ se Ƅena po celém tġle dŵkladnġ umyje, pşiēemƄ vodu, která jí stéká 

po tġle, zachytí, mŵƄe s ní zadġlat tġsto. Snad pro zvăŧení Āēinku, mŵƄe do 

tġsta pşidat jeŧtġ odşezanou kŵƄi z palcŵ na nohou, ŧpínu z nehtŵ a zubŵ. 

Z tġsta pak upeēe nġjakă pokrm a dá ho sníst tomu, od koho si pşeje, aby se 

do ní zamiloval.82 

Magické praktiky zaloƄené na pşidávání ingrediencí do nápojŵ a jídel 

jsem na Podpolaní zaznamenala. Podle mého văzkumu je to snad nejēastġjŧí 

zpŵsob, jak ˊzískat srdceˈ milovaného ēlovġka mezi Romy, se kterămi jsem se 

v terénu setkala. Mí informátoşi uvádġli, Ƅe ˊˎpokud chceŧ pobláznit chlapa, 

uvaş mu kafe a nech do nġj spadnout pár kapek tvé krve z malíēku, mŵƄeŧ 

pşidat i svŵj vlas, nebo chlup z podpaƄíˎˈ83 Káva, nebo jină nápoj je na 

stşedním Slovensku, kde jsem văzkum provádġla, nejoblíbenġjŧí, co se tăēe 

praktik milostné magie. Jedna romská Ƅena ve stşedních letech vyprávġla, jak 

kdysi pşed lety sama pşipravila speciální nápoj. ˊMou babiēku lidé oznaēovali 

bosorkou, která ovládala magii. Já jsem ji jako malé dítġ pozorovala. KdyƄ jsem 

dospġla, chtġla jsem pomoci kamarádce pşi získání muƄe. Pşipravila jsem 

speciální nápoj, kteră dotyēnă muƄ vypil a dodnes má kamarádka s tím muƄem 

Ƅije.ˈ84 Nápoj se pră pşipraví takto: osoba, která chce muƄe, si odstşihne vlasy 

ze spánku, podpaƄí a pşirození v dobġ menstruace. Ostşíhá si také nehty 

z prstŵ na rukou a nohou, dokonce i ŧpínu z nich vyŧkrábe. To vŧe spálí na 

práŧek. Pak se pomodlí pşed svatăm obrázkem a poƄádá, aby dotyēnă muƄ 
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pşiŧel v urēită den a hodinu. KdyƄ se muƄ dostaví, Ƅena smíchá pşipravenă 

práŧek s kávou a dá muƄi k vypití. MuƄ potom nemyslí a nemiluje jinou Ƅenu, 

jen tu, která mu pşipravila nápoj. Práŧek se mŵƄe dát i do muƄovăch bot. Ten 

vƄdy, kdyƄ je bude mít na sobġ, tak pşijde za Ƅenou, která mu tam ten práŧek 

dala. Tento rituál lze tedy zaşadit i do skupiny Ākonŵ, pşi nichƄ se magické 

ingredience vkládají do pşedmġtu druhé osoby.  

Dalŧí magickou praktikou, kterou jsem v terénu zaznamenala, je vaşení 

polévky. Do hrnce s vodou se dá vaşit zelenina. Z văvaru se odebere asi 0,1 

dcl, do nġj pşidá Ƅena svŵj ustşihnută vlas, chlupy z podpaƄí a chlupy 

z pşirození v období menstruace. Tyto pşísady nechá vyluhovat. KdyƄ se 

polévka nabírá dotyēné osobġ na talíş, nalije se tam i vyluhovană extrakt. Po 

dojedení takové polévky bude objekt vġrnă a v jeho mysli bude jen ten, kdo 

mu polévku uvaşil.85 

2.) Manipulace s2.) Manipulace s2.) Manipulace s2.) Manipulace s    vlasy.vlasy.vlasy.vlasy.    

Podle măch záznamŵ z terénu jsou vlasy nejēastġjŧím komponentem 

uƄívanăm v romské magii. Romové z Detvy, Vígńaŧe i okolních navŧtívenăch 

vesnic şíkají, Ƅe své vlasy je dobré stşeƄit jako oko v hlavġ. JestliƄe se vaŧe 

vlasy dostanou do rukou nepşítele, je to vlastnġ hotová katastrofa a mŵƄete se 

jen strachovat, co zlého se vám pşihodí. Nġkteşí Romové vġşí, Ƅe pokud se 

nġkomu podaşí ve spánku se k vám pşikrást a udġlat vám na vlasech uzlík, 

nebudete uƄ schopní dostat ho z mysli.86 Vaŧe vlasy mohou zpŵsobit i to, Ƅe se 

do vás nġkdo zamiluje, nebo naopak vy se zamilujete do nġkoho. KaƄdopádnġ 

vlasy jsou v magii velmi dŵleƄitou substancí. U nġkterăch rituálŵ, kdy se vlasy 

partnera odstşihávají, se mŵƄeme setkat s doporuēením, aby tak bylo vykonáno 
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v dobġ, kdy mġsíc dorŵstá. To podle pşedstavy, Ƅe s dorŵstajícím mġsícem 

láska sílí, s ubăvajícím pak slábne.87 

Raymond Buckland popisuje kouzlo, které zaznamenal u maĕarskăch 

Romŵ. Osoba, která chce, aby se do ní vyvolenă zamiloval, musí nepozorovanġ 

v dobġ, kdy mġsíc dorŵstá ustşihnout dotyēnému kadeş vlasŵ. Ty pak sváƄe 

dohromady se svămi vlasy ēervenou hedvábnou nití, nebo stuƄkou a pşi tom 

şíká:  

KdyƄ slunce vstává, 

aū je má láska u mġ. 

KdyƄ slunce zapadá, 

budu u ní já.88 

Po tomto rituálu Ƅena musí svázană pramen nosit na krku nad srdcem. U Romŵ 

na Podpońaní jsem se setkala s podobnăm rituálem. Byla to jedna ze situací, 

kdy jsem si povídala se Ƅenami na toto téma. ManƄel jedné z nich se k nám 

pşipojil a ukázalo se, Ƅe ví více, neƄ dotyēné Ƅeny. Popisoval, Ƅe kdyƄ byl jeŧtġ 

mală chlapec, Ƅeny v jeho rodinġ velice ēasto probíraly toto téma. On pră se o 

to ani nezajímal. Pşesto mu nġkteré vġty uvízly v hlavġ. Tvrdil, Ƅe Ƅeny ēasto 

mluvily o tom, jak nġkdo nġkoho pokeroval.  Te pokerel je romské sloveso a 

znamená oēarovat.89 Zajímavé je, Ƅe ve slovníku se toto slovo uvádí 

v souvislosti s ēarováním v oblasti lásky. Jedna Romka pră se v noci pşikradla 

k spícímu muƄi a ustşihla si kousek jeho vlasŵ. ˊNikdo ji pşi tom nesmġl 

vidġt!ˈ90 Ta Ƅena potom uloƄila vlasy do kousku nġjaké látky, svázala do 
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raneēku, zapíchla do nġj jeŧtġ ŧpendlík a nosila u sebe. Proē tam ta Ƅena 

zapíchla ŧpendlík, uƄ mŵj informátor nedokázal şíci. 

Pşi manipulaci s vlasy je tşeba mít se na pozoru. Kdybyste byli kămkoli 

pşi ēinu zpozorováni, vyvolená osoba, kterou jste chtġli oēarovat, vámi bude 

opovrhovat! Sami Romové v Detvġ i na Vígńaŧi tvrdili, Ƅe podezşelé jsou i 

uzlíky ve vlasech. Je lepŧí je nechat băt, a kdyƄ uƄ je chcete odstranit, tak 

radġji s osobou, která ˊvíˈ (bosorka), nebo pşi odstraŎování proneste alespoŎ 

urēité zaşíkadlo. Nġkteşí Romové stále vġşí v ˊsíluˈ vlasŵ, která je zaloƄená na 

pşedstavġ, Ƅe vlasy i po tom, co jsou oddġleny od svého nositele, jsou s ním 

spojeni.91 

3333.) .) .) .) Postşíkání milého tġlesnămi tekutinami.Postşíkání milého tġlesnămi tekutinami.Postşíkání milého tġlesnămi tekutinami.Postşíkání milého tġlesnămi tekutinami.    

V roce 1884 ve mġstġ MĂhlbach v Sedmihradsku se musel tamní soud 

zabăvat Ƅalobou. Udána byla jistá Joana Gintareová, která mġla svou novoroēní 

menstruaēní krví potşísnit vŧechny muƄe z okolí. Soud Ƅalobu zamítl.92  

Pokud chcete, aby se do vás dotyēnă muƄ zamiloval, je moƄné své 

tġlesné tekutiny vyuƄít nejen jako pşísadu do pokrmu, ēi nápoje, ale mŵƄete 

s ní svého milého potşísnit. Tekutiny, které se k tomuto Āēelu pouƄívají, jsou 

moē, mateşské mléko, sliny, menstruaēní, ēi obyēejná krev.93 Doēetla jsem se i 

o pşípadu, kdy se pouƄily tġlesné tekutiny s oblasti genitálií v dobġ tġlesné 

rozkoŧe.94 Vŧechny zmínġné tekutiny, kromġ té, kterou jsem jmenovala jako 

poslední, jsem na Podpolaní doloƄila. Pro romské obyvatele jak Vígńaŧe, tak 

Detvy, milostná magie v podstatġ pşedstavuje manipulaci s uvedenămi 

tekutinami (ale i s kousky ŧatstva a ēástmi tġla jako jsou nehty, ŧpína z nehtŵ, 
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vlasy, chlupy z podpaƄí a z ohanbí). ˊJednoduŧe ho tím postşíkáŧ, nebo mu to 

dáŧ do kafe, ēi do jídla.ˈ95 Pravda je, Ƅe o tekutinách jako je moē, sliny, nebo 

menstruaēní krev mluvili s Āŧklebkem a jejich postoj byl jednoznaēnġ 

negativní. ˊMenstruaēní krev není potşebaˎfuj! Staēí obyēejná krev z prstu.ˈ96 

Opġt bylo dŵleƄité, aby o potşísnġní dotyēnă nic nevġdġl, jinak by kouzlo 

neĀēinkovalo. Ponġkud snadnġjŧí je varianta, kdy se tekutinou potşísní jen 

pşedmġt vyvoleného muƄe. MŵƄe to băt nġjaká jeho odġvní souēástka, ale 

vlastnġ cokoli, co dotyēnă ēasto uƄívá. Napşíklad jeho boty.97 

4.) Obdarování milého 4.) Obdarování milého 4.) Obdarování milého 4.) Obdarování milého magicky upravenăm pşedmġtemmagicky upravenăm pşedmġtemmagicky upravenăm pşedmġtemmagicky upravenăm pşedmġtem....    

O nġkterăch pşedmġtech, látkách, rostlinách a podobnġ Romové usuzují, 

Ƅe mají jakousi pozitivní moc a pşináŧejí ŧtġstí.  V milostnăch vztazích hrají 

také svou roli pşedmġty, které si milenci navzájem mohou darovat. V milostné 

magii se manipuluje s pşedmġty, které se rŵznămi zpŵsoby ˊnabíjejíˈ energií 

jedné osoby, která vġc pak daruje druhé osobġ. Pşedmġt se mŵƄe nabít 

napşíklad tak, Ƅe ho po nġjakă ēas ēlovġk nosí na svém tġle, nejlépe na holé 

kŵƄi, nġkteré prameny doporuēují oblast intimních partií tġla. Pşedmġt tak 

nasaje vŵni té osoby, která ho nosila. Dalŧím zpŵsobem jak nabít nġjakou vġc, 

je potşísnit ji nġjakou svou tġlesnou tekutinou, nebo do ní zaŧít magickou 

ingredienci. V neposlední şadġ se mŵƄe pşedmġt oznaēit symbolem lásky ˀ 

vepsání, ēi vyŧití jmen zamilované dvojice, vytvoşení uzlŵ. Obdarovană ēlovġk 

by potom mġl băt té osobġ vġrnă a stále jí milovat. Tyto pşedmġty jsou 

noŧeny, aby zajistily ŧtġstí v lásce.  

Kombinací zmínġnăch moƄností je rituál, kteră doloƄil Buckland mezi 

anglickămi Romy. Zamilovaná dívka si opatşí nġjakou osobní vġc, kterou její 

vyvolenă muƄ nosil. MŵƄe to băt cokoli, je ale dŵleƄité, aby na tom bylo moƄné 
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udġlat tşi uzly. Proto se doporuēuje nġjakă kousek obleēení (opġt se 

setkáváme s radou, aby se pouƄilo spodní prádlo, ale také ŧátek, ēi kapesník). 

Dívka na nġm vyznaēí své a jeho jméno uzavşené v srdci. Dşíve se jména 

vyŧívala nití, dnes je bġƄné pouƄití propisky, nebo fixy. Jejich jména musí băt 

vyznaēena zelenġ a srdce rudġ. Poté dívka sroluje vybrană kousek do roliēky 

a uprostşed zaēne uvazovat uzel a pşitom vyslovuje jeho a její jméno. 

Následuje uvázání uzlu na jednom konci roliēky a şíkání jejího jména. Nakonec 

udġlá uzel i na zbăvajícím konci a vyşkne jeho jméno. Takto upravenă kousek 

pak nosí po tşi dny a tşi noci na holém tġle, mŵƄe si jej zastrēit pod spodní 

prádlo. KdyƄ doba uplyne, daruje ho svému milému. Pokud bude tento amulet 

nosit, nikdy na ni nezapomene.98 

Tyto rituály se provádġly hlavnġ v dobġ, kdy se mġl zamilovană pár na 

nġjakă ēas odlouēit. MuƄ musel napşíklad odejít za prací a Ƅena zŵstávala doma 

s dġtmi. Pşi tġchto rituálech si Romové vysvġtlovali, Ƅe tak, jako jsou uzly 

pevnġ uvázány, bude i jejich láska pevná a svázaná. Rituály byly ēasto zaloƄeny 

na magii slova, podobnosti a kontaktu (vyşknutí jmen, uzly, tġlesnă pach). 

Tato praktika zatím nebyla u Romŵ na Slovensku doloƄena.99 Je ale 

bġƄné, Ƅe vlasy svăch dġtí, manƄelŵ, manƄelek ēi jinăch jim drahăch lidí nosí 

v penġƄence, nebo je mají alespoŎ doma uschované na vyhrazeném místġ. 

5555.) Pşírodní uzly..) Pşírodní uzly..) Pşírodní uzly..) Pşírodní uzly.    

Romové vġşili, Ƅe pokud najdou nġkde v pşírodġ uzel, tşeba na vrbové 

vġtvi, nebo na stéble trávy, je to dobré znamení. Nġkteşí si dokonce tyto 

Ātvary vysvġtlovali tak, Ƅe to byly duchové, nebo víly, kdo uzly uvázaly.100 

Dokonce si tím mohl nálezce zajistit lásku milované dívky. Pokud tento uzel dal 
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do postele, nebo pod matraci Ƅenġ, do které byl zamilovană, tak mohl 

oēekávat, Ƅe brzy nastane doba, kdy tito dva lidé budou spolu.101 

U Romŵ na Vígńaŧi a Detvġ jsem se nesetkala s tím, Ƅe by takto interpretovali 

nález pşírodních uzlíkŵ. 

6666.) Zaŧívání, nebo vkládání magickăch ingrediencí do pşedmġtu milého..) Zaŧívání, nebo vkládání magickăch ingrediencí do pşedmġtu milého..) Zaŧívání, nebo vkládání magickăch ingrediencí do pşedmġtu milého..) Zaŧívání, nebo vkládání magickăch ingrediencí do pşedmġtu milého.    

Aby si romské Ƅeny zajistily vġrnost svého partnera, zaŧívaly rŵzné 

magické ingredience do jeho obleēení. I u souēasnăch slovenskăch Romŵ je 

tato praktika doloƄena.102 Magickou ingrediencí byly ēasto chlupy z intimních 

partií a Ƅeny je potají zaŧívaly napşíklad do muƄovăch kalhot. Ten Ƅenu pak 

stále cítil pşi sobġ a nechtġl Ƅádnou jinou. 

Po svatbġ, pşed prvním pohlavním stykem, romskă Ƅenich 

v Abramovcích kouşil cigaretu, do které mu byly tajnġ pşibaleny chlupy 

z podpaƄí, nebo vlasy nevġsty. Tento rituál mġl zajistit novomanƄelŵm vġrnost, 

spokojenost a lásku.103 

Magickou praktiku, zaloƄenou na vloƄení magickăch ingrediencí do 

nġjakého pşedmġtu jsem zaznamenala i na slovenském Podpolaní. Romská Ƅena 

mi vyprávġla pşíbġh, kteră se odehrál v jejím okolí. Jedna mladá Romka získala 

svého muƄe pomocí magického Ākonu. ,,Ta Ƅenská vzala tomu muƄi spodní 

prádlo a jeho vlasy. S tġmito proprietami ŧla za starou Cikánkou, která 

ˊvġdġlaˈ tyto vġci.ˈ104 Vlasy a spodní prádlo pak vloƄily do Ātrob mrtvé koēky, 

kterou Ƅena zakopala pşed domem, ve kterém Ƅila. Oēarovană muƄ pak za ní 

stále chodil. ˊI kdyƄ prŧelo, mrzlo, nebo snġƄilo. I kdyƄ byl tak opilă, Ƅe 

nevġdġl co se dġje, ŧel za ní.ˈ105 Tento stav trval sedm let. Potom Ƅena znovu 

sebrala muƄi spodní prádlo a opġt ho odnesla k Cikánce, která tehdy oēarování 
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provedla. Cikánka vykonala nġjakă rituál, kteră moje informátorka nedokázala 

popsat, pşi nġmƄ prádlo nakonec hodila do ohnġ a nechala shoşet.  To mġlo 

zpŵsobit neutralizaci prvotního kouzla a muƄ mġl pşestat po Ƅenġ touƄit. To se 

také stalo a navíc pro muƄe následovalo dalŧích sedm let, kdy se nemohl 

oƄenit a Ƅeny ˀ pră moc krásné, se v jeho náruēí jen stşídaly.  

5555.2.3.2.3.2.3.2.3 Magické Ākony vedoucí k ukonēení vztahu Magické Ākony vedoucí k ukonēení vztahu Magické Ākony vedoucí k ukonēení vztahu Magické Ākony vedoucí k ukonēení vztahu    

Magické praktiky provázejí vŧechny etapy milostného vztahu ˀ i jeho 

konec. Romové se k nim uchylovali v pşípadġ, Ƅe chtġli na partnera 

zapomenout, nebo ho chtġli zapudit a pşimġt, aby je pşestal protġjŧek mít rád, 

ēi v situaci, kdy uƄ k rozchodu doŧlo, po vzájemné dohodġ, ale jeden, ēi oba 

partneşi se obávali pouƄití magie ze strany jejich protġjŧku.106 

Pokud si osoba pşeje zapomenout na milovană protġjŧek, obléká si 

vŧechny ēásti odġvu naruby. Tato praktika byla doloƄena jeŧtġ v 80. letech 20. 

století u Romŵ v Turci (Bílková, H.).107 U Romŵ z Klencova mġla spíŧe Ƅena 

nosit vŧechno obleēení naruby, muƄi staēila jen koŧile. 108 Starŧí Romové na 

Podpolaní, ti kteşí se narodili alespoŎ pşed padesáti lety, tuto praktiku znali. 

Nġkteşí z mladŧí generace tvrdí, Ƅe o tom ví, ale nepraktikují to. ˊJednou mi to 

máma poradila, ale nakonec jsem to [obrátit obleēení] nepotşebovala.ˈ109 

Zdejŧí Romové se vyjadşovali ve smyslu ˊMyslíte, Ƅe bych takhle vylezla pşed 

lidi?ˈ110 

 Dalŧí moƄností, jak zapomenout na milého, nebo ho zapudit, je vylití si 

vody na hlavu. Horváthová popisuje, Ƅe je potşeba pşed văchodem slunce 
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nabrat do vġdra tekoucí vodu a vylít si ji na hlavu.111 Na Podpolaní nikdo 

z măch informátorŵ tuto magickou praktiku neznal. 

 I v rituálech, provázejících rozchody, se setkáváme s pouƄíváním vlasŵ. 

Jestli jedna polovina páru touƄí po tom, aby ji uƄ druhá poloviēka nemilovala, 

pşikrade se k ní ve spánku a ustşihne jí nġkolik vlasŵ. Ty spálí za svitu mġsíce, 

kdyƄ je ve fázi novu a lásce je konec.112  

 V terénu jsem zaznamenala urēité magické Ākony, které provázejí 

rozchod partnerŵ. Obleēení naruby ani vylévání si vody na hlavu se jiƄ podle 

măch informátorŵ nepraktikuje. Partneşi se ale spolu s rozchodem snaƄí 

okamƄitġ se zbavit vŧech vġcí, které dşíve patşily protġjŧku, nebo vġcí, které 

byly od protġjŧku darem. ZároveŎ hledí, aby získali zpġt jejich vġci, které by 

snad u sebe mohl mít jejich băvală partner. Zejména spodní prádlo a dalŧí 

odġvní souēásti. Vede je k tomu pşedstava, Ƅe vġci, které patşily dané osobġ, 

do sebe vstşebaly jeho energii, osobnost, myŧlenky. Prostġ dokud u sebe 

budou mít partnerovy pşedmġty, povaƄují to jako by byli i nadále spojeni. 

JestliƄe si velice rychle po rozchodu partner nevezme své vġci zpġt, druhă 

partner se jich zbaví vyhozením, nġkdy i spálením. Băvalí partneşi se zajímají 

o to, zda mají vŧechny své vġci u sebe. Vede je k tomu obava, Ƅe s nimi bude 

naloƄeno proti nim. ƃe s nimi bude praktikována magie, Ƅe by se tşeba băvală 

partner tímto zpŵsobem mstil.  

 U starŧích Romŵ z lokalit, které jsem navŧtívila, je známo, Ƅe nġkteré 

pşedmġty mohou pŵsobit negativnġ. Napşíklad hlína z hrobŵ. Je spojena se 

svġtem mrtvăch, a tudíƄ je rituálnġ neēistá. Pokud ji nġkdo hodí na ēlovġka, 

mŵƄe mu tím uŧkodit. Takto mŵƄe i jeden z partnerŵ hodit na druhého takovou 

hlínu a ten by se mġl následnġ ˊodmilovatˈ. ˊSlyŧela jsem o praktikách s hlínou 
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z hrobŵ, ale slyŧela od jinăch Romŵ, od tġch z osad na văchodġ 

[Slovenska].ˉ113 

6.6.6.6. ZÁVĠR ZÁVĠR ZÁVĠR ZÁVĠR    

Podpolanŧtí Romové jako celek mají jeŧtġ v pamġti praktiky milostné 

magie. Vġtŧinou jsou to znalosti, které se pşedávají v rodinách generaēnġ. 

Stşední a starŧí generace s magií má i praktické zkuŧenosti. Buĕ ve svém okolí 

znají nġkoho, kdo magickă rituál vykonal, nebo ho provedli oni sami. V Āēinky 

magie jich mnoho vġşí. Jednají ale odliŧnġ na základġ jejich vlastního etického 

limitu, kteră je pro kaƄdého jedince individuální.  

Na Víńaŧi je obyvatelstvo více povġreēné, neƄ v Detvġ. To je 

pravdġpodobnġ dáno tím, Ƅe Vígńaŧ je vesnickou oblastí se zhruba 1500 

obyvateli, není jeŧtġ tolik poznamenané mġstskăm zpŵsobem Ƅivota, kteră je 

pro magické a povġreēné pşedstavy dlouhodobġ nepşíznivă. Povġreēné 

pşedstavy jsou nejvíce spojeny s rodinnăm Ƅivotem a se zemġdġlstvím. Ve 

mġstġ jsou ale tyto rodinné vazby a oblast zemġdġlství oslabeny.  

Terénní văzkum potvrdil existenci milostné magie na slovenském 

Podpolaní. Praktiky této magie vykazují multifunkēní charakter. Romové 

v podstatġ manipulují s nġkolika komponenty rŵznăm zpŵsobem. Co se tăēe 

jednotlivăch magickăch praktik, z măch poznatkŵ z terénu vyplăvá, Ƅe 

nejznámġjŧí na Podplaní jsou Ākony, které vedou k získání, ēi udrƄení si 

partnera. Zdejŧí Romové znají hlavnġ ta kouzla, pşi kterăch se pşidávají 

magické ingredience do nápojŵ. Hojnġ se také vyjadşovali k Ākonŵm, kdy se 

dotyēnă postşíká menstruaēní krví. ZároveŎ se ale od praktik, kdy se pouƄívá 

menstruaēní krev, nebo chlupy z ohanbí, ēi moē, distancovali. Oznaēovali je za 

nechutné a celkovġ vŵbec magické praktiky situovali do oblasti zaostalăch 

osad na văchodġ Slovenska, kde pră je tento fenomén stále Ƅivă. Romové na 

Detvġ a na Vígńaŧi povaƄují magické a povġreēné Ākony za pşeƄitek. Avŧak 
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jejich proklamativní názory se ne vƄdy ztotoƄŎují s tġmi reálnămi. Naopak se 

domnívám, Ƅe vzhledem k multifunkēnímu charakteru, kteră praktiky milostné 

magie vykazují, je moƄné pşedpokládat, Ƅe se v povġdomí romské populace na 

Podpolaní uchovají jeŧtġ dlouho, pouze v ponġkud inovativní podobġ. 114   

Nicménġ mladá generace podpolanskăch Romŵ projevuje tendence vést 

moderní Ƅivot, neumí romsky, neznají staré zvyky svăch rodiēŵ a starŧích 

pşíbuznăch. Neznají ani praktiky milostné magie a zde tedy vidím moƄné 

ohroƄení, Ƅe tato oblast v budoucnu vymizí z pşedstav romské populace 

alespoŎ v mġstskăch a pşímġstskăch oblastech, pokud starŧí generace nebude 

pşedávat tyto své vġdomosti mladŧí generaci. 
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